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2.3. Morfología

2.3.i. Precision«

No hi h* »n 1* t*ori* de Petit un« part de la gramàtica que

puguem identificar plenament amb 1« moderna morfología, i a ixò

bàsicament pel fet que Im seva Dicciologia -com les analogies

o etimologies d*l moMNit- té yn abast «és aapl i i conti tww« i

problem»« cpj« una grapàtic« d'avui presentaria »n la part dedi-

cad* a la sintaxi. Per això cal advertir que »1 que tot ««quit

«*oferei* no és un* »iste«*titi«ci6» anali·i i valoració del

conting-jt de 1 a Diccigiogia de Petit, »tno una «tmt«*atitzacio,

anàlisi i valoració dels a»p»ctwm ds 1* Oicciologia qu* «vui

inclourà«»» »n la part *orfoiogic« d'una gr*í»àtic«.

D'altr« band*, és innegable qu» avui matei- pot debatre*»

e*tt*r»s*«ent quin és el lloc de la «orfologi* en 1 a teoria

gramatical, i quine» unitat* i elements lingüístics han d« *«r

descrits »ota aque»t rètol. Ço* p«n«o que e« considerará lògic,

prescindiré de defensar o adherir-m« a c*p opinió concreta

de fer yna eypomiciô qu* s*gu«ixi un» criteris me* a

tradicional» qye no calgui justificar gaire. Amb tot,

sempre qu» ho cregui n»c«»««n, recorreré a una «ajor «xplici-

t*ci6 i precisió teòriques.

En general, »n aquesta part mm referiré a l*e»tructura d» la

paraula i a 1** catégorie« gramatical« que una llarga t radició
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*nc*r* no abandon ad* del tot anonwfnavaí accidenta All« Mit«.

A i x í . e N-posar* què i« *1 que »xpl te« Petit 4*1« «ccidgnt» del

nom, del» acctdgnt» d»l verte, »te. En 1« part d* »intaxi, »n

canvi, estudiar* 1« fynció I significat »n l'oració d«l nom,

del verb, »te.» mimí com la justificació ultima d'aquestes ca-

categoriffs sintàctiques. Suposo que, »t mém no com m hipòtesi

de treball , es pot considerar que »n la lingüística tradicional

»M i «t «i r l« idea que la justificació de» l*rs categories gramati-

cal« com ara no», yjJT-fa.» adj»ctiy, is sintàct*c* » »»»ántica, i

» pw tant, la »orfologí* pr»n acju»*t*s categories COA a do-

i només »"ocupa, a ix í , d« i "exp lxcac ió d«l» accident« de

cada una d'-aquest es catégories.

Tot i a i> i , per »strict«« raons relatives * l *org*mtr*ci 6

de la presentació d'aquemt treball, íare algunes *vc*pcions,

A i x í , tractaré en aquesta part d« morfologia d* tot allò que es

relaciona els pronom* febles. L'estreta vinculació dels

aspectes morfològics i sintàctics d'aquesta «ena de pronows

hauria obligat a r«c*pitular »n la part sintàctica molt»«

question« d» morfología, i a ixò hauria fet carregar mass* el

treball, alhor* qu* pot»»r hauria provocat excessives anades i

vingudes d'un»» pagin«« a le«i altres. En canvi, i p*r un«s ra-

«•ff»blant«, estudiaré tant «Is **p»ctes sintàctics ço« els

mor foiogics d«l pronom relatiu en la part de sintaxi.

2.3.2. Estructura i clasmficaciò morfològica dels mot«

Fer Petit, quan podem atribuir un significat a una síl·laba

o a un conjunt d* sí 1.labe« successives ens trobem davant una



cié» «efe tot« prjto«bilit«t, no es t«nt fruí t del d«»coneix»««*nt

con d« 1« convicció ip» ni» calia f»r-l* «é« explícit*. L*

paraula» per i* tradició framatleal occidental, é* un« unitat

massa evident per dedicar-hi excessius esforços del imitadors.

A «és, hi Ha una altra qüestió, relacionada precisament amb

la v a r i a b i l i t a t d* les paraules, que també roman implícita. I

ts el criteri en funció del qual e* determina si dues seqüèn-

cies significatives »on dues paraules diferents -amb 1'expres-

si ò gràfica d* Petit, do* "individuos" diferents- o du«s formes

diferents d'una mateixa paraula, és a dir, una paraula que

presenta diverses formes. Avui, amb un enfocament formal no

aliè a criteris convencionals, podríem dir -sabent, però, que

hi ha pocs temem més polèmics que aquest- que hi ha diferent

paraala quan hi ha diferent arrel. Si canvien altres elements

del mot que no són l'arrel, en«" trobem encara davant del matei '

mot, p**i" bé que davant d'una altra forma del mateix mot. Crec

que aquesta idea, encara que imprecisa conceptualment i no

manifestada, subjsu a tota la teoria morfològica tradicional, i

és la que permet justament parlar de paraules variables i

i n v a r i a b l e s * i establir le<§ possibles variacions -i els

elements qu» les produm .en- de cada una. Petit, al meu parer,

assumeix aquesta idea, però no acaba d« precisar terminològi-

cament 1« diferència entre paraula o d i c c i 6) i forma d*aquesta

paraula (o dicci ò) , qu* »nammni així, t amb* ui -ci_à;

Las Diyciòns Variabbles suministran un número infinit
de altras Digciôns C....1; PUM el sol verb, per
egzèmpl». Portar suministra més d« cent Digcions, ò Veus
Verbals Simples 6 Compostas (p. lllv).
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Ni »ntre arrel i «arfwM* de II*KIO. D» f »f, encara (pe només

•n «1 CAS del verb, »1 metg« »etcrntista «í que 4« referència a

la« "Lletras Radicals ò funamentals", que no canvien «n I«*

diferents persones dels dilerent» temps i modern Cpp. 2l5v-216r,

53i—53v, 2S2v-252r), i de "Terminació" (ib.). Però no arribà a

formalitzar una oposició, vàlid* per a totes lem paraules

variables, entre una unitat a l'estil del morfema radical i

altres unitats a l'estil dels morfemes de -flexió (2).

Finalment, cal afegir que en la classificació general dels

mots que fa Petit hi ha dos criteris diferents que se

succeei\en sense solució de continuïtat. La divisió en dos

gèneres filosòfics seguei un criteri morfològic, la varia-

bilitat o invariabi11 tat. La divisió de gèneres en espècies, ei

canvi, seguei ur criteri sintàctic: les espècies són les

categories sintàctiques. Dins el c<.njunt de les paraules

»ariables. Petit encara distingei . com també era habitual,

entre les dec l inab les i les ronjujabíes ?p. l l i « ^ , De les seves

cinc "espècies" variables, el gramàtic val lesa considera

declinables l'article, el no«, el pronom i el participi. El

^erb és l'única categoría que considera conjugable. El que

pro/oca que una classe de mots siguí conjugable o declinable é5

allò que fa variar de forma »Is membres d'aquella classe, és a

dir, els criteris en funció dels quals aquells classe de mots

(2) També parla alguna vegada de tcrmxnaci6 <p. 147v) i de
formes que surten d'altres formes (p. 157r i passim) en el cas
dels noms, però no de lletres radicals, fet que confirma el que
acabo de dir.
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canviar de for«« (ib*). A i x í , els mots declinables «an

variables "per Géneros, Números, y CASO* gramatical*", i els

conjufabl»« pr»r "Modos, T*«p»f Nu»«ro», y P«r»ona« Bramaticals™

«pp. I34r-Í35r§ v«g. també pp. Hlv, 309v) .

Potser 1*«»pecte me« personal i ínter««sant d* la classifi-

cació i ordenació que fa Petit dels "accident»" gramaticals és

el que té a veur« amb la consideració d*l« pronoms febles. Dit

amb termes nostres, Petit d*clara d'alguna manera que els

pronom són morfemes f lex i us verbals. Ai" i com entén que jna

paraula variable "subministra" moltes altres paraules -tot el

seu paradigma fle¡:iu-, considera també que els verbs "subnuni -

tren", a més, el que ell en diu "digciòns Verbals Composta.

Encl i ti cadas" (p. 1 11 • / "> , ^s a dir, totes "es -formes ^erbals del

paradigma seguides D precedides dp tot-^s les for-nés i coínbina-

cions possibles de pronoms febles, L 'abat t d'aquesta -narera de

veur«? les cose:- i la r z-fpar ací ò Aib 1 * - i 's i l t res gramàtics es

veurà amb detall més endavant.

Finalment, Petit la altres c lassi f icacions morfològiques

dels ffiotj en funció de diversos criteria, tal ccff» solía *er- = e

llavors i ço*, en bons pa·'·t, encara se sol fe'". Ai :i, dist.'i-

geix entre paraules simples i compostes (pp. 115r-115v), primi-

tives i derivades (pp. S4v-55rt 162 / ï , i naturals i xigurades

<3) El concepte que m* indica *n»b el termes "Simple", "Compost",
"Primitiu" i "Derivad" é« el mateix que indiquem ara amb
aquests ter»««. La ide* d» paraula natural oposada a paraula
fiqurada és, ço« se sap, molt antiga. Per Petit, els mot«
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2.3.3. ftrticl*

L'article és, per Petit, un* de 1*« "espècies" de paraules

variables. Opina que É« variable per genere«, nombres i caso*

Cpp. lilv, 134r, 135v) . Dvisaré d« banda el cam.

2.3.3.1. Formes i valoracid

Le» -formes que présenta la gramàtica son «!_ i l_o per al mam-

cuH singular, l_a per al femení singular, el m i los per al

masculí plural, i 1 as per al -femení plural (p. 135v). A més,

considera que lo pat ser també "Neutre! i sad" (ib.) (4).

El fet més remarcable d'aquesta presentació és la incor-

poració, en règim de normalitat» de les formes reforçídes el

i el g . En els paradigmes de la decli~ac:f fins i tôt apa~

rp-i abars el que 1 o (veg. p. 136r>. fio tornaren a trobar, en

l ~« història de la gramática catalana, cap tractadista amb

aquesta actit d fins 3 Pompeo Fabra, e ceptio feta ds P'uigblac'

% . d . : 164). Ulleistra (1743* només ha*»ia donat ÎP& formes lo_

i l_u^_, i Ballot, com veurem tot se^ui4", utavia -fe* una breu

referència a les -formes reforçades per condemnar-1 es '5 .

natural s són els que "se escru en, f p«- -n^nci an ab las degudas
lletras" <p. IIZ*"). Les "degudas llet^as" són soviet les més
etimològiques o les que l'ús havia imposat. En cas contrari
-quan es permeti» una escriptura o pronuncia diferent-, °etit
considerava -com els gramàtics del se«, moment- que s'havia
"comès" una f i guray i per tant que el mot que en resultava
era figurat 'veg. ib. i 113r). El gramàtic vallesà, finalment»
encara fei« una última distinció -no usual- entre paraules
ene li tique« i comunes -totes les no clxtiqu»«- ípp. lllv-112",
113r ) .
C4) Parlaré d*l l_£ "neutrel i mad" en la part d» «inta.u
i «•> « i f \ ~~~
\4a».".**. *^. f .

f * ) La qüestió d« l'alternança d« le* formem •!_ i l_o_ p
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i que considerava ambdues formes d'igual categoría,

P'«tit v« ««tablir uns contento* d*Aparició d»t»rmin*tm p«r a

cada una. A i x í , opinava que cali* »»crtur» el i min davant *ls

noms començats «n consonant» i lo i l os davant elm començats en

vocal. Amb tot, *n «1 ca» del plural davant d* nom començat »n

vocal, acceptava que també hi podia anar el s; "el s Ossoc, ò los

Ossos" (pp. 136r, I74v> .

Però Petit no sols es va limitar a vonsignar, juntament amb

lea plenas, les formes re-forçades de l 'art icle masculí, sinó

que er va ser un defensor acèrr im, i aquesta actitud el va dur

a criticar durament Pallot 'pp. lT2r~lT~*v). La cr i t ica té inte-

""e-5 perqué, al meu par«=r, -fa /eure f ins « qain p int Petit -fot.

.r :±=e'v=idor i s cjtp^a4" tracer - * - -1 qz>^ ^ % _,„ e Ballot. Co* he

d i * , f-1 priver* bar.eloni tl» ror.demrar zàtegtr i cament les for-

ic··j '•ef or ^a:Jps - " - ^a^ ai er catadla en 1 lorn de lo ei. e*"""or

a', g'. r=- ¿"-of 1 e·nes d 'h is tor ia de la llengua encara no rpsolts, er

e ls q-,,.dl potser intervé d'una mànega d^ter *-. r art la var iab le
jel p"est:ji. Un gramàt:^ de la segona nei*"at del X I X ço*
° a r ' t = ç - î i ' i= í " ' " *> , cons»'1p»rat partidari d'una llengua -formal
accstada a I.-1 parlada, romes considerèva *rcar» les formes l_o
i 1 os, que só. , d '«. l t ra banda, les ••".i c¡'..e-i .,&*.?*% pe·' tot« els
autors de la Renai ,erça. Fabra, malgra*- ç I que "s ' r i ^ ra de dir,
v» donar, encara a la gramàtica de; 1°1Ü', aq^.e>-*e« *-îrmes ^om a
Primàries. Sabem, per gramàtica hi et í1 f ;c¿«, que les »ormes
reforçades de l 'art icle son artigue? *i< l*:d:i-.:», però potser
errarà n'Hem de precisar l'us, que é== possible ï«-e depengui»
<f i rça més no pot semblar a primer cop d'ull, eft? condi-
cionarts dialectals i socials. Josep florar, • l^S?: T ' -^ Í indica
qje "és d i f íc i l d« determinar en quin moment 1*« form*» l_g, lo-
forer substituïdes oralment per les corresponents reforçades
ej_, el s. Potser al segle XVIII «ncara eren coregud«* le* dues
*orm**; le« primitives es devi T mantenir «rillor en el medi
rural, mim arcaïtzant C.. .1. La substitució d» ies formem
plenes per les reforçades ha estat lenta, àdhuc en el català
central".
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mum f »«t f puix »nay la ll»ngua eathalana ha tingut «semblant

article" (Ballot, 1813s 2)-» «ncara qu» no e« v« pod«r «star

d* indi car qu* »ren normal» »n algun« autors i també *n "lo u*

comú" (it.: 17è C181 di* P»tit3>. Aquesta actitud va provocar la

rebel·lia d« Petit: "Si, pux, alguns Autd^a, y àdhuc lo ús comú

usan ei plural gla en iloy de los - per que no podrem usar

nosaltres el singular el_ en 1109 de 1 o [.,.] """ Usam los

Ar t ig jl«3>=. Naturals ei y els, y no Figurads ni Refigurads à la

libre moda del Dr. ballot" (p. I32v>. En opinió de Petit i

aquest pant, si meu parer, té molt interès-, la posició de

Pal le* " , a "té* de ser equivocada perquè r,tj admetia les formes

re-forçades, *>! <eia ser inconseq «ent, ja que rebutjant el * els

"*o podia tr a"" «»cr j L ̂ P 'a spqjír.ia 4 :* l l~ic^ corr pspcnent a _n

,. n tcSCj ' · - i 'e 1-^ fDr*i3 No pe*" er i*-'^ __n_egr£ .•*! rcrb, : hauria

•"agut1 _"e ̂ e -he cot* No pot ^er m>3 legre j p :;-rb. Ara:

-psi-il *• -í. ^ ^ tj r ^ l i e * - voli A consi j^ar 1 i primera forma, i ha / .a

dí3 rei ir-^r, pt'r tant, a u^a compl icada justif c ^ c i u ttíi»" ca,

que no r t -prodLiré, ^e1" adi>ítre *; na l'nen t No got agr ^lés negrél

c orb íE'3¡lot 181": l^'I^. I c» °5tit a i . ò li /a se-mblar una opció

i na H11 %3i bl & rf^ - f t qa^ fe.c-i aupo-A- , j,t en termes actual-=,

qje l 'a r t i c le e= r ei. o Iré v a en l ' ^ t í j ec t^ j que el precedia.

Precisament és aquest detall e' q «P val l destarar; peti*", a

di^rèntia de Pallot, va intuí» -c f. f»e- me« q-j«, intuir- que

els art ic le-, ?n català, són proclit irç del noir especi-f i-

q>ien i, pe*" tant, en va proposar -taftbé a diferència de Pallot-

unä representació escrita consequent a,t«b tal punt de vis"*"a.

Representacions ço« negral corb eren, pel gramàtic val lesa,
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"inju*t*» union», t»ta* p«r dit Sr«, C...1 contrâriam à la

pronunciació c*t*lafsaf y à I* natural inclinació del«

Artiggl«*, que anelan ant«-po*«r-»« à Sutortantiu« Co»uns

Expressos» 6 Sòbr«-ente»Q», y no d«mitjar» «ay pomt-posar-«« i

ninguna Digciò, sinó à las Preposicions Dg y A" (p. 133r) (6).

En la seva gramàtica Petit fs també alguna referència

esparsa a l'article apòstrof at. Casos con» 1 ̂h QJB« í l ' ànima (p.

Iï4/-il5r1 són descrits com à casos de sinalela dels articlts

IjD i La. Petit no s'hi estén, però sí que indica que aquesta

"sinalefa", en la seva opinió» narres pot ler-se quan el nom q

•eguei:. l'article comença amb la v oc r'- o -si I* masculí- i s

-si és femení- (pp. îT6«, 174v), i encega, en _>1 cas del

, r-»^c.ils, ne sempre.

= eèl que * a a contraccions d'articles i preposicions, ,a

dorar tem a acceptables en l'escriptura -i obl• ̂ atòriçs- les

segments; al, als, de! i c'_e I s 'p. llSr, ITòr! (7). El grattà-

Veg. a la p. Í T 3 v l ' a g u t comentar i que f a c's>t 1 1 de i j»
- A n r i ò ^«.'.e B a l l e t en tpn ;^ que c a l i a escriure For ; j : ..... - d.....

,^ * r j r j r; j _ J.HU est p a _jb j n^d e 1 1 cat . Henri pot l l eg i r me-*, p -«s -T •,*. ges
J¿ c r í t i c o ací da A B a l l o t per aquest« qüest ió à les pp .
l l ó r - l l ^ r i U7r. Com veurem després, s ' esdevé el maten er- e!
r á ^ deis pronoms feb les ; Petit va vetre , d ' a l g u n a mír.ar-s, ^ _ *
- i i mes no en ç>l r â t e l a que «1» conei , ; ia - el? pro.-.o-K¿ fe^'.e..
'Ir·í.·ií·" i er sc·iH'-.tua1 K«3ï ' t del ^erb, cosa n t ^a sospitar
& • • • « ! ' e t , I aqutst fet l i f e i a orderar les representacions
j- a f ' . q i e ä fiels pronom* d 'una fflane· 'a determinada i menvs
a r b i t r a r i a qi¡e la que prcpas*va o admet j a el pr e v·'·» bar re l cri
' "" ' F 'e t : t ne ancmerava el tsncwen c on trac c í a , s ino que P!
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tic valI««è conmidr«-ava aouast* manera rt*»«criur« la '¿»nuïn«

c«tal*n*t i v« e*étriur« que 4er~íio altrawerit constitaïA un

c**tell*m»ff»ít ¿"alè* <v«g. p. 136v). Finalment» no v« preñar« »n

consideració 1« contracció d« per i article, i això perquè

~r«ia qu« era pròpia d« 1» llengua *«->*íga (p. 13èv5 (8?.

Ar t i. ç 1 e por ««"mal

Tawbé is r»fenda A la llengua antiga l'única al·lusió &

l'articlr p«r»onal que he trobat. Patit escriu que la -forma e_n

"antiga-mèni se usava en llog d«l Artiggle Masculí El en Noms

f*e Casa 1 df Fonts; •• .g.ï Primer es gn Roca que Fill»" (p.

183v%. c*etit defèn** -i prescriu- com a normal en la seva època

l'ús de les co«*"«w?s »1 i ï_a com a articles personals Cpp.

1 4 1 < ¡iT''1, tot ; qt => ai 5 contrasta «tab algunes aparicions al

te t de 'i3ff«s propis de pe^&ona, qu« ne 5" porten cap: "Jean,

rere. > ^anciscc *inguèren' (p. I-Z^v ' , "r'ère -/a c on t r a Paa"

T. T.4. Ne*- substantiu i adjectiu

a/a si nal »4 a poatpjsada. Elm conjunts resultants -la
fiD&:c;u i 1 "article concrets- rebien el nom d**rticies

"co.Ttf. r. tos é Kgurads" (p. l^^r).
'9' -etit va escriure: "Antiga-^r»*nt d*>*n y ««»crivtan: rvl ,
j pjg_'_j_' <p. 136v). Jc,s«p Moran c i 987 : TOS) fa notar, »r els
co.fientèris a 3 "edició d'un document •familiar «etcentista, que
tampoc hi aparsi" aquesta contracció» i qs,e de -fet *» tracta
d'una contracció moderna que Î«* altres du«»s. Joan Martí
'1*591: *̂ ' :» havia inc"ic*t qut no apa^ei - en la llengua
medieval. Si bé sembla clar Fetit l""~av;a coneguda, i qu«
per tant ja e,.istia al XVIII, é» paisible que s'usés rarament
qu« »1» «scripto's »* »Ltim«*sin »é* triar l'opció d» <né«
prestigi i tradició, i qu» Petit, "»r tant, qualifiquem 1*
contracció d'antig* i la rebutgi«, tot i que »n rigor «r* prou
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La segon* espècie de paraules que Petit estudi* « n i « seva

Dic-ioloqia és la del no«, qa* inclou tant el substantiu ço«

1' adjectiu. Com amb l'article, considera que 1** variacions del

nom es produeixen pel gener», el nombre i «1 cas (pp. 134r,

135r, I37v) (9) .

2.3.4. 1. G*n«ff

Els gèrsres que D*tii atribueix «3 nom substantiu en cátale

són des: masculí i femení (pp. 144v-145r^. Rebutja e p i i c i t a -

ment l'e istèrci» Jels Hipotètics sabst» tius neutres» com

t^mbé d'a' tres yènere^ que anà l l a r g a t r A d i c i ó ^empre tenia en

c ü-'tf» '!<>". La Je^i nici6 de gènere * í c r àcter -f o»' mal : "nn_

Di st i ngt * ». s, que d*i«n els Gr«m«itic~ r...l à 1 as Diccions

Decl i ̂ abbl e« , pera arregglâr las C^^ z-' dar c* as en*"" e allas' (p.

144rs, C2tit ^=scnyila que els llat.ns ^^^igia/en una corres-

pondència semàntica al gènere, i, ei i, *trib,.*er çè~isrs i5es

i a 1»3 '•*£ *ièl 1 i- ' i neutr« "à la*

'9) C3f a"b i 'ar t ic le, no parlaré del cas, però si que vul ' -fe
not'a'" l ' a - t e ' ès d'anà breu observació de Petit sobre aquest
purt. Tal com ell ho vea, en el TCÍT ** i u "a posiiblitât de
var .aCio cas»sal que *i que genera u"a l«.rma "declinada". Es
tracta de' que anornsnâ "Benitiu de Possessor" -Del para, per
e Ample-, qu» dóna també pater>, que podría entendre's l lavor-
com a fa»"*»* del genitiu de pare (p. T^ir1 .
iri Pe*~it natei va *ndicar que »n llatí -però no en català-

el gèn»re podia %»r mai.uiï, femení, ^eutre, ^omú de dos i con
de trea pp. lT4r f

 1 44r) . La proliferació de generem «stabler*-;
*«0 criteri* heterogenis **•* freqüent en les gramàtiques Je
ilengue* vulgars fortament d«p*nd»nts de les 'l*tin«s. UI lastra
'1743: 44-45^» per exemple, «n va establir mi«s mameu*i, feme-
fn . neutre, co«u d» do», comú d* tres i promiscu (ü epicè).



cosas, que no »on ni Mascles, ni F*<iêli*»% «i bé tamb*

assignaven gènere ma*. ui í Q f «Mir f a "'cos«» incApusl<*a d»

Segso1* i, per tant, * parer seu, calia tenir mn compte que "la

denominació d«ls Señeros Gramatical», dcduhida d»l Seflso, no es

egsagta, y -fi losófica» mina m«ra**m*nt Gramatical y arbitrària"

C, . 144r>.

b ) Reconeixement del gènere

El gèn&r» d'un substantiu es manifesta, per pet;t, a tr<§,*<=

de l 'art icle que 1 " acomoar.ya, de la tsr.Tunaita o del matei :

signi -f i«, at (p, 147v). L * apel·lació a l 'article e c u a sistema

per conèi *er «1 gènere d'un *4tostanliu té int&rès pel seu

csràcter ^Drmaï , i p c. t air-se que cc^se - . o tota la seva

* j £ r ~ » è . De fe t , a quí »t w " ; t e r t és el que Jór s rab^a a la

.jra-n**- 1 is de 1956. re*it. perú, la notar âTifc persp icàc ia <^wc ï '

c·'ite·'i de l 'art icle ne PS pot segui*" »eupre, ja que ri h?

substartiu» que no r** ëd<reter% '111. Fel que *a ai signi'icat,

f"et i t »1 i4"" a C 3 T a guia pe*" als _ a ^ o » qt.e êl si ^stantiu

"esigna o- f ic is , cà-recs, astats i pire^t i^s de pç-çcn?. ^

animals d'u^ determinat se e.

Per a Is resta de casos, el if»etçe gramàtic elabora

e tendes "pegglas de la Terminació" qu? *• an de faci l i tar a

I ' .«suar i de la llengua el reconeï, emen* d?* gènere dels

diferents substantius (pp. 148v~lS9. ) . Ai » , *a Sauer que tot

els noms acabats «n 1_, a «txcepcio d* d« "traí . sal . arrel , mml



I_sabel_ i col f «an masculin* (p, 13îr). Les regles, que »r-

general mantenen tot« f i seva vigència, s* establei : en, con en

K que acabo d« »ostrar, A partir de l'última lletra de cada

substantiu i» *i »6n originals «c./««, p«l«s«n un gran treball.

No podem oblidar qu« P»tit va «»chiure un diccionari poètic i

que» encara que no és *' act amvnt »l matei que un diccionari

jnvers, possiblement li ^a ser de molta utilitat per a aquesta

'eins; de let, hi em i ú el lector »es d'una .

Tot i que, com arabo de dir, les "Regglas de * \ Termnacio"

són cofrt- tes gfcieralircnt , algara vsga^^ el prejudici de la

si 5tpT-at:ci tat té ^as forçà que la _«=tpaci * a*" d "assumir i

^cc^p^sr e repcior-e.. £.- la segona re^ lc "e * " 1 * si1"^ ' °: que e ' s

sui st a" 1 4-1^ plans . e^J '^ i ois a r - > 2 t t 5^ ¿ si- Í¿'í2"- i-s, a

e cef .Ció dels procedents at* súbita-1':, u- ¿'eia acabats en e

breu; dels 'Noms de Home" com TICK arca , : ->" z -~ 3 1 ^ , ji. r i st^,

etc.; i c'altrps 101^5 cci dia, g I sneta. s^ -steffia, r 1 i ma . i di p.r.-<

. alteas (pp. 148. -149»- , Setiblai qae trt ï ,4_est car^unt

d'e cepcions ^»la tnJ l l a s t a massa l ls^^a per retit, el qual "o

/à dubtà" tot seguit a indicar que "es TIES conforme a nc%tre

Idiome el pronunciar . v emmurer -fir ids en e brè«,« [à* ora

f i f ia lJ *"òts els reler^ds "lascul i rs, ron: Z_: e, Comete, gl anete,

Si sterne, Cl i me, Ici Cffe" (p. Î 49 r * ,

c ) Cornent ar i d'aï gun s c asc3_s

Co»ento tot seguit alguns mots que per una raó o altra pode^
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twur *é« intvré« p«r * yn l*ctor d'avut. Di«ting«iv el Hum

("inttruMnt") «i« l* llum ("claror") (p. iSlv), el vall

("•^cavada") et* l a . .y al I C*d«pr«««io »ntr» Muntany««") (p,

151 v ) . Fa »amcul i xocol ata -que vol »menta a»to » f inal- (p.

149v) , f «muní anal imi -que, ço« matràpol i i per causa de la

seva etimologia, vol escrit anal i se U, p»r tant, métropole, ja

que, com e rp l ica , d« cl assis -fem ç 1 as se . pp. 149v, ISOv i

15Sr^- t i indiferent mar (p. 153r).

També presenta anà fo rma f »menina d" asa, àsena f p , 14"'»%

qt e el DCVB ' c f r . s .v . asena) recull obtinguda del d icc ionar i

de Pulbena 'emarcant, de tota manega, q_ie ss tracta d ' u n terme

i rus i ta t , però de la qual Coromines ' s . v . ) a f i r m a conèi er ne

i ò m e d i e v a l .

n fet pec - l i a r é~ ' " accep t . c. í -e ' tí% - f e i n e s -pasca l . ne,

j l a -5 , t ar t p laces ron" ag d r f j , 9T>t ~ - 4 d » r a l : cat al s" ,

r , *i ornen, asen -al costat de les f e ^d- j sense aquesta ^_*»

z \t5'_ à, c_jT . K c mg : Ase- pp . l^l í r"1 .

d ^ Gènere de l 'adjecti.. .

Pel que fa s 1* a d j e c t * j c a t a l à , P e t i t l" t .eu t r«=-= ge- t r^e^

cessibles: a (rés del líascul i i f e m e n í , e :omu dg dos, que éc

el del* adjectius que ara en üirier i r . a r i a b l e s { Pp . 1 4 4 . - 1 4 ^ r ,

l5^' . Coff a cas e cepc iona l , ^dm^t u«- gènere que anomena

i e n *- r e_I ^ ̂  s ajt_ , que seria el dels adject ius que fan d ' a * r i b u t d * an

subjecte ocupat p«l pronom demostratiu suposadament nei.tr e

-ai ò é« bo,. p«r ·,;*mpl·-, i el dels adjectius precedits de



1*«to«tractiu jo -«n c*«o« eo* lg: bo- tpp. t4Sv-i4èvp 147r>

(12). El gin«r* d« 1"adjectiu i 1*« sèves diverses formes tam-

bé e* troben ordenad«« en i«* "Regglas d* la Terminació a qué

m'he r»f»nt abana, é* c»rt també qu», d« vegades, d*rr«ra la

si «twnaticitat i *xtausti vi tat d*aqu«st conjunt d* ragi«*

descobrim afirmacions tautolôgique% ço» ara que la primera

"veu" dels adjectius de dues "veus" que acaben en b_ correspon &

adjectius masculins -i la segona, per tant» a femenins- (p.

KPO. En general en l 'adjectiu hi troba *aâs regularitit que en

al n Oii», i és aqt-t on pot afirmar que hi h ai una alternança de

terninacio e'a, encara que, com he dl1" ra*erint~me al nom, de

»egades es f T-ç a aquesta terminació pe»r adequar-la a la

regla: j u r i s te - j u r i s t a. a 1 eg r e - a 1 e gra. jo* e-JD >_a, etc. fp.

Altres pâ't. - . 1 a' j. t ats del t •"•«?"*• * -nert de ^ 'ad jec t iu :

ar :€ptar»5 is la -o tDn a terninacií d' .- j je.t iu nascal: -opi.5^-

c"a a 1 a toria ¿ ^sl COTespcne^t - femer*- =r -asos que la rcr-

(rat iva pcsterior n=« "escl *: d'anà aitr=t Kar c "a ' abSv. ""do ab sur ja t

animal p ̂ rò·nal r , r o (Tentaleo/moment ânea -p. lí"^*-4; també

alternança J 'a e" a. t^es Casos (poc 'gjca' p. I58r-; i redut-Ci í

^ 2 l = adwect .us ~>a ' iab les als acabats er -ble, -ense, -art,

-ert, -ar i pcc s me-, (pp. 158v-i5^,î ' 1 T ^ .

M2^ Tornaré a ••a'e'·ir -me a les construed rns abstractives
amb lo en la part de sinta- i (2.4.1.31.
'17* *"i bé, en el cas de la terminació -en t, P'etit assenyala
que ens podem trobar amb e/.cepcions cotí calent/calenta,
del en t / dp lenta o pudent /pudenta (p. I5c/r). També permet
f el i ç/f el i ça, efi c«s/«f i cassa <pp. I7la-17i„), al costat, però,
de la forma femenina me<~s* la a.
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2.3.3.2.

El» nofftbr»« qy« P»tit *tnbu«ix al no« í m l' adjectiu »on

tíos: singular i plural (pp. 134v, 169r). La terminació d»

plural que considéra «es g»neral es la ^s_ (pp. 153v, i54r,

169r > .

pel que f A a ïs noms ag^t« acabats *n ç, pr«*criu l'incre-

ir%nt -os (p. ISTr, l""lr^, si bé considers q,, e en alguns casos

Is B f * lal es dobla: <ni ser i cardi osos -i comer sos-, però

passas, - -f icassos, inlel i ssos, ip. 1ST v, l^lr) C 1 4 t .

r 'SEC"i j K. \ tSà a terimaciô per ai«, noms acabats en -se

.05133. riscos ^ , ^_ ?si soi pl:-ns, però m^rt i *^s, p, I"7'*'» , -

pp.

_a te"" f l , n tc ió - s_ és ic;^ " * desada Is regele.- ">o »clament de" -

r j j *• : 9 C 3 t a 4 s e- .c^al /p. iSTv 1 , siró també - j 'a l g-1" 5 dt

p 1 a~ s, z om ara *-5 "nen ~ . j^ jjín^ t z f t .ens, j á y ena, tier ge" s, v i ^er î

\ 5 ? g p, 1-l"7 , . "* " , Fit* t es l l r. t di a i 3 ser, alar -i 1.»

i ' d i ~ 4 c * o té »nt&rès- qi ~ , malgrat ai 2, " T * l t s Hômens "^e m 5 1 * a

í
tgt.'·.i diuen: ^c.ng^, Q rjes. _ o « e r . Je.es 'p. f",) C 1 5 ! .

f i 4 5 I si bé en alguns casos recaré: e 10 3*H i afege^
"a5: si ^el s temps, al ' al s e">-gnst el /e. s di 11 u^-s 'p . 155r^.
'Ie!' Com he tndicat absna, la particularitat destacable

d* aquests casos es l 'acceptació d*aques»ts n_ també en les formes
sirgulsrs, tant e~ castellanismes c^m en írots ganuins: a ser,
"^ss_in (p. 14^7), capel 1 an, or ac: on, al gi. n (p. 1-2- , catal_ar ,
raniL /•, ningún 'p. 158r), P'er Petit, aquesta és 1* forma n at 11 r al
d'aquest3 noms, i la f or na serme n_ és jna ítsf-na figurada,
apacopada Cpp. 158rf Í70r-l70v). Con» qu«, al seu parer, el
plural es forma a partir de la forma natural , e;igei , s«tnpre 1 a
termiracio -ns Cpp, 153v» 170r). El matvix raonament fa amb
noms com campanar, que permet d'escriure campana en singular
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El plural f«Mini, p«r Petit» é« p«rf*ct*m»nt regular i no

presents cap problema: es tracta d'un ca« «é* d'afegíment d* s.

Finalment, Petit dreça una llista d* nom« que poden tenir

sentit singular i plural però que presenten sempre 1« forma

plural: t r a«-p »u «s, est i sor as, tenal las, al i c at as, pinsas,

mani lla«, far matas» f aldi 1 las, toval la», postras, etc. (p.

173r> Clé).

2.2.3.3. Persona

Per acabar, penso que té un cert interès referir-me a la

qüestió de la persona com a categoria nominal. Aquest és un

problema que sembla que sempre ha preocupat els gramàtics

tradicionals, encarà que potser no prou pe^ incorporar

regularment aquests categoria a la llista dels accidents del

nom. El problema podria plantejar-se en els següents termes: si

la persona del verb depèn del subjecte -e\empli f icat normalment

amb pronoms-, el subjecte és un nom i el nom no té pe*-sona,

»-quin element regei*. la persona del verb"1 Per Pet**, la

respo&ta és que el nom si que té persona. En la seva opinió,

tots els noms són de tercera persona, i són de segona i primera

els que poden substituir els corresponents pronoms, és a dir,

els noms d'homes i dones (p. 177v) (17).

però no sense r en plural (ib.). Pel que fa al plural amb ns en
mots plans, pot recordar-me que avui és habitual en els
dialectes occidentals -tret del nbagorçà-, el tarragoní,
l'eivissenc i l'alguerès» i qu« és normal en la documentació de
l'època per a tot 01 domini.
Clè) Sobre no«* col·lectiu«, v»g. pp. 168r-169v.
(17) En altres monento, potser més, sembla que s'ho repensa » ,
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2.3.*. Pronom personal

Per Petit, ml prono«, COA 1'article, ml nom i I'adjectiu, és

variable en funció del genere, el nombre i ml cas (p. 177r>. El

pronom personal, à me», pertany a una d« les tres person*«

gramaticals (ib.) i és 1'única categoría sintàctica, lògica-

ment, que presenta variació formal en el paradigma dels casos.

2.3.4.l. Formes fortes

Les formes que el gramàtic val lesa dóna per a les tres

persones sing'slars en nominatiu són jo, tu i ell/el la/ello (p.

178r). Aquesta última varietat, el lo. es per Petit una forma

catalana neutrali sada que alterna amb una forma el 1 també

al_tres i él Is/el las Cpp. ITSr-l^Sv). Per ais casos oblics, daña

neutrelisada (p. 178) (18). Per al plural dona nosaltres, vos-
per a la primera i segona persones, només accepta pronoms. Tots
els noms, lla,ors, serien de tercera persona (veg, pp. 297r,
325r , 354r, 355v). Una qüestió de morfologia nominal que no
estudiaré és la dels graus de 1'adjectiu. Petit en parla a les
pp. 160r-161r. Tampoc em referiré a les formes dels adjectius
numerals. Petit en parla a les pp. 165v-168r.
(18) L'afirmació pot sorprendre, més encara després de llegir
els pocs exemples que ens en posa: "elló es cert" o "ell es
cert" (p. ITv), "eiló es constant" (p. 178v), difícils
d*imaginar en un« oració amb sentit, ni que sigui com a
castellanisme. Curiosament, Ballot també havia donat el 1 o_ com a
pronom personal neutre de tercera persona en nominatiu, i havia
posat un dels exemples de Petit. Potser seqüències com ello es
cierto eren expressions més o menys fates del castellà del
moment que Ballot i Petit calcaven. Veg., encara que sigui L na
mica posteriors" Aunque no cuenta muchos aKos de edad, será
porque su corta existencia ha sido bastante borrascosa, ello es
cierto que su aspecto es el de un hombre que necesita a todo
trance prontos y enérgicos remedios" (Angelón, I834í 57).
Forteza (1915: 206) fa saber que "en el lenguaje vulgar" hi ha
una forma el 1 "que, más bien que persona, expresa una
afirmación enérgica; Ell son lesdeu". Segurament es traerá del
fenomen consignat per Petit i per Ballot.



Im mateixa forma qu* en «I nominatiu precedida de 1* preposició

corr»»pon*ntf «té» 1»« corr»»pon»f»t» fetal»* -c|y«n n'hi h*- i t «n

el cas d« 1« prii»«r* p»r*ona singular» »1 pronom fort «i_

precedit d» preposició <pp. i?8r-178v) (19). En algun passatge

(pp. 190r, 341r) planteja la idea d» la relació »ntre «Is

adjectius possessius i la declinado dels pronoms personals,

fent notar que -formem com mon o meu es poden "resoldre per" un

"genitiu de Possessor": "Mon fill" és el mateix que "el -fill

C...] de Mi/' (p, 190r); "heu" que "De mi" (p. Zïlr; veg. també

p. 354r).

2.3.4.2. Pronoms de tractament

Petit dedica també uns pas%at-"j*?s al tenia dels pronoms

personals i les fórmules de tractament» en els quals consigna

1 * e:; i st ènc i a del Nos ï si Vos majestàtics (p. 179v); el Vós de

tractament -que fa sabe^ que concorda amb e] plural del verb-,

adreçat, segons ell, per respecte, atenció o referència, a

"hómens 6 do^as de alguna edad, y que no si«n Senors, ni

Señoras" (ib.); i el Vostè, Vostra-nercé t Vos-SeSorla i

altres, adreçats a "Personas que no son plebéas, sinó Senors 6

SeKòras C...] segons el grau de Nobblesa ó Dignitad" ípp.

IBCr-lSOv; v«g. també p. 325v).

(19) També dóna el pronom ra-flexiu si i el corresponent feble
(p. 178v>.
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2.3.3. Pronom

2. 3. S. i. Formes b As 1 que«?

Com hem vist fa poc, «1« prono«« febles, anomenats per Petit

"Digciòns Enclítica*** (p. lllv), «an considerats, juntament amb

les formes fort** acompanyades d« preposició, for««* obliqües

d«ls pronoms personals (p. 178r) (20).

Petit considera que hi ha una forma "Natural" per a cada

pronom fable, la qual "suministra" una o dues formes me«, que

són considerades "Figuradas" (p. l l l v ) . Aquestes formes

natural« són He, Te, Se, Nos, Vos, Lo, La, Los, Las, Li_, Ne, Hi_

i Ho (pp. 112r, 2é4r) (21). Les "Digciòns Enclíticas" -continua

e- pi i rant Petit- poden fer canvi a1- la se.a forma "Natural" en

u ~.a de "Figurada", i aquest procés de can^i s'anomena Fi gura

(p. 113r). c'er la importància que té aquesta idea en la seva

descripció dels pronoms febles, crec que **he d'estendre una

mica aclarint-lo i explicant quir ús general tenia en la

gramàtica tradicional.

2 ."*.£. 2 . Figures retòriques i pronoms febles

(20) A »és d" "End í ticas" , els prcroffls febles també són
anomenats diccions "Irscl i ticas, ó Inclinativas", i formen una
classe oposada a les diccions "Comunas", que són totes les
altres 'p. 112r), també els articles i les preposicions febles.
'211 A la mateixa pàgina, la 112r, fa la llista dues vegades,
la segona po*s*nt-hi dos cops els pronoms se i los, fet que
aprofita per aclarir qu« hi ha un se »ingular i un de plural, i
un los acusatiu masculí plural i un de datiu plural, tant
masculí ço« f««*rtí. També critica Ballot perquè el prevere
barceloní havia pres com a "natural" la forma en, que Petit
:onsid«ra "figurada" d» nis_ p «r »etatesi (p. 131r).
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a) Presentac i 6 del problem«

Encara que podría matisar-se t precisar-s« força, penso que

1'afirmació següent é» inqüestionable: els gramàtic« europeus

tradicionals creien habitualment que hi havia una forma i un

estil "naturals" en 10« llengües. Aquesta suposada manera

natural de parlar i escriure podia no ser respectada si hi

havia alguna raó que ha justifiqués. La raó més corrent era

l'obtenció d'efectes expressius »n literatura. D'aquesta

manera, allò que era tipològicament una des-iacio de 1 * ús

natural o recte, esdevenia a;;iol ògicament positiu. Es deia, del

discurs, del passatge, del mot i del so -o lletra- tipolô-

gicament desviats però a:; ió! ògicament positius, que eren un

discurs, passatge, mot, so -a lletra- fi jurats. Cada una de

les alte^ac.nn«- oel llenguatge natural -de la mena que fossin:

fonètiques, morfològiques, lètiques, sintàctiques,...- que

rortribjia a conformar el llenguatge figurat era anomenada

f igura. Cn la mesura que aquestes alteracions -aquestes

f igures- van ser analitzades, estudiado' i tipificades van anar

rebent sistemàticament uns determinats noms. I aquests noms van

ana«- convert i nt-se en eines descripti/es dels gramàtics i

1inguistes 122).

(22) Precisament per aquesta dicotomia entre ús natural i
figurat del llenguatge i la idea de procés o canvi no
necessàriament temporal que implica el pas de l'un a 1*altre»
s'ha volgut veure modernament »n 1« gramàtica tradicional una
assumpció intuïtiva però clara d'un concepte directament
relacionat amb la noció cho<n*V yana -ara potser caldria dir
protochommkyana- de transformació. Fa un parell d'anys vaig



61 r «cur« a l « iàmm if* flfUjfe ***• «ait pràctic i còmode quan

hom volia consignar l'«xi»tència d« du»* fer«** d*l mateix mot,

o d« du«* expressions possible» amb un mateix significat, o de

du** ordenación« potencial« d'una oració. Una d« les possibi-

litats e« considerava la natural, i l'altra -o les altres* la

•figurada. Els primers gramàtic* catalans, lògicament, també ho

van fer així, i van recórrer a la noció d» figura, entre altres

coses, per descriure i explicar la variabilitat del* pronoms

febles. Petit, com ja h» dit» va considerar que cada un dels

pronoms febles -cada "Digciò Enclítica"- tañía una forma

natural. El mateix Ha*ien fet UI lastra i Ballot l van fer els

gramàtic« posteriors gain»bé fins a Fabra. Les formes que Petit

va donar com a naturals són les plenes, com hem vist abans.

Ballot també, ^mb 1 * » içpciô de ne, que aquest autor consi-

dei-avB ur a forma figurada procedent de la "natural" en. Petit,

en ^^nvi, segurament pe»" analogia amb els altres pronoms, va

creure que la *crma natural era ne i la figurada er, i va fer

e plicit aquest desacord amb el prevere barceloní (p. 113r)

escriure 'Ginebra 1988: 234) que la idea de figura i els termes
que se'r deriven era originària de la cetònca i que, en la
tiesura que tip*ficaver ¿enòmens s* esdevenien també en la
llengua parlada, anaran passant a la Gramàtica. No havia lieg,t
llavors un treball ja publicat de Vicente Becares (198*7) que fa
saber que no és ai ' i, sinó q.se els termes \ an ser originaris
dels gramàtics, dels quals passaren als tractadistes de
retò"!ca. En qualsevol cas, sembla que van ser els retòrics els
qui més els v'*n fer servir, i al segle XVIII alguns d'aquests
termes elm »ren gairebé privatius o, dit altrament, »ren usats
només p«r ell* i per parlar de recursos mètrics i estilístics
•n p oesi a.
(23) No n'he fet un examen sistemàtic, però 1* preferència de
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P»tit, Ballot, l (Ht fjQurg« ratariou«« i •!« prono»
f»bles

Par explicar els no«« amb què el gramàtic val lesa v«

designar les di*«r»nt* alteración* d«l» prono«* a partir de la

suposada forma natural t pod»r~n« valorar 1 "»newt ~mobr»tot en

relació a Ballot , autor qu« P»tit »xaminà i criticà amb detall

en aquest punt-, cal estandre's també una mica exposant els

terroes que tenia a l 'abast i mostrant l 'ús qu« n 'hav ia fet

Bal lot , ús que, per contrast,, -fa molta l l u m sobre la posició de

Petit .

La t rad ic ió '„conca fe ia dist ingir els met api asmes o f i gures

de d i c c i ó d 'a l t res menem de f igures . Les f igures de d i cc ió es

caracter i tzaven pel fet de produir var iacions en el si de la

p ^ r ^ t i a . Al t res *i (jures desc r i . i en les alteracions que afec-

taven més d ' u n a paraula , un s in t igma , una o rac tô o tot el text .

'-* s .in è r es i. » Pe" e e ipple , era d e f i n i d a rom la f i g u r a que

co"Sist»a en la p r o n u n c i a c i ó en una sala S í l · l a b a de dues

ocal s en h ia tus , és a d i r , com la f i g u r a que consistia en una

dl f t r n g a c i ó no na tu ra l , com ara, per al català de l ' època , la

p r o n u n c i a c i ó de presència en tres s í l · labes . Com he d i t abans,

el recurs a IBS f igures no era e;,das:., de Is descr ipció del

l l engua tge poèt ic , però a algunes sí que només s 'h i f e i a

r e f e r è n c i a quan es pa r lava de l i teratura.

Petit va fer la r e l ac ió de les f igures que al seu parer

Bal lot per la forma en potser s 'expl ica -com «m suggereix Sola-
perquê s*«bla que »ra me* usual »n la llengua antiga que no
pas ne.
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feien variar la forma dels previo«* pensant »n Ballot, ê» a dir,

a partir de la relació d'aquest autor, normalment per criti-

car-lo i desautoritzar—lo. Ballot havia indicat que les -figures

principal* «ren la sinèrasi, la sincope, 1'apócope, la sinalefa

i la invar«!è (o metatesi). Com he explicat amb detall en un

altre lloc, Ballot va definir erròniament algunes d'aquestes

figures i, més greu encara, va utilitzar com a principal eina

descriptiva la figura que, en rigor, menys servei podia fer-li.

Miraré de fsr-ho veure sintetizant el que podrà trobar-se més

desenvolupat a Ginebra (19S8: 231-246). Em referiré en primer

lloc à la sinè'-esi. Com he dit, aquesta figura consisteix en 1 a

fusió en una síl·laba -en un diftong- de dues vocals

pertanyents a síl·labes diferents cfr. Lausberq 1967: 30;

Lar3-c Car-et e1" 19"7!: 3~T2>. Perquè es produei , i una sinèresi

cal que hi '-ayi contigüitat de vocals en un mat ei , 'not i, per

tant, cal qte el mot tinçai com a mínim dues síl·labes abans de

produí r-se la sinè^es:. Ai ;ò no s'esdevé mai amb els pronoms

febles, que t e i ei com a ma im una síl·laba i una sola vocal.

Per tant, el concepte de sinèresi no pot aplicar-se a les

»ariacions dels pronoms febles. Ballot, e" canvi, /a definir la

sinèresi com la <-:gura "per la qual se uneï ,en » juntan dos

sí liabas u1"* ab altra", i va posa^ com a e.emple el pas de ja

los veig à j al s «ei g (1813: 160). En rigor, l*e:emple de Ballot

respon & la seva definició (de dues síl·labes, ja i los, n'hem

fet ur.a, ja Is), però no a la general, ja que s'ha fet entre

síl·labes de mots diferents i sense que hi hagués contigüitat

de vocals.
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ta següent figura, Im síncope, é* definid* generalment com

la perdu« d'un so al Mig d'un mot (cfr. Lausberg 1967: 29;

Lázaro Carreter 1971s 372). L« definició d* Ballot pot

considerar-«« correcta Ccfr. Ballot 1813t lét). Arai ço« que

cal que hi hagi com a mínim tres 11«tres perquè e« pugui fer

caure la del mig, en realitat no<né» podrien mincopar-»e pronoms

com los, vos o nos, i no pronoms com me, te, se_. L*evemple de

Ballot (nois congeh) podria considerar-se correcta (el mot 1 os

ha perdut la "lletra" del mig i s'ha convertit en 1s), però el

problema que crea és que es .tracta del mateix fenomen que li ha

servit per e/empli *icar la sinèresi.

L'apòcope, la sinalefa i la metàtesi són definides més a

men/s correctament per Pallot Ueg. Ballot 1S1T: 161 i 14, j.

c^r. aiib Lausberg 1̂ 67: 2e?, 31 * 32; i anb Lázaro Carreter

l1?"7!; f2, ""'l, 2~>~7'1. P·a·'ò de fet aquestes nocions li erer poc

t»ls. wCo'1 hem de descriure una 5sq encía com jorn canso,

pr asentada pel grairàtic apologista"1 Enteses les definicions de

Pal lot -ro pas les de -acsberg, per e emple al peu de la

lletra, es podria ccnsiderar sir^resi (de dues síl·labes

^aturalment distintes, jo i me, n'hem fet una, jorn), sinalefa

'de dues ,oc<ils contig« es, l'ultima de jo i la primera de em,

n'hem fet tna, ¿om), apócope (del pronom me n'hem *et m, i

í*»spré= l'hep afí at a jo, jorn) i metàtesi (hem convertit me en

em i l'hem afí at, elidint la vocal, a jo). Ballot es va fer un

embolic i no va resoldre aquest problema, i les seus exemples

poden pomar-se normalment sota més d'un rètol. A més, d'unâ



maner* arbitrer4« *xplic*v« algun»» vegade« determinad»»

grafiM com a senyal» d'un determinat canvi fonètic, i

altres vegades prescrivia un canvi fonètic per rae d'una

determinada grafia, la qual, al seu torn. podia »*r resultat

d'un »upo»at canvi fonètic pr«vi <v«g. Ginebra, 1988i 231-146).

El resultat d* tot això van »«r «ne» d* quaranta pàgines

embullaries d'on difícilment el lector pot obtenir normm» clares

i que no es contradiguin. Sembla que Ballot »« n'adona, »i m**

no un* »ic«, i al final del meu tractat "de las -figuras grama-

ticals ortográficas" va recomanar baria oïda i el coneï ;«ment

dels bons autors per damunt de les «eves normes i consells.

Petit ^a fer-se càrrec de l*e*bull que representava la

descripcio-codi*icaciò de Ballot, circunstancia que va

aprofitar per criticar durament el p»-e«'er*a barceloní (245.

L·S se»a critica, però, és en general correcta i rigorosa, i

demostra una capacitat analítica molt superior a la de Ballot.

EI primer punt -i potser el més important- que cal destacar del

tractament que fa Petit dels pronoi"n% feoles és que s'adonà, ;o.*

al meu pare»*- demostra ja el nom que els ^torgà, de! seu

caràcter "recolzat", ÉS a dir, de la se»s dependència del verb,

amb el qual entenia que formaven unes unitats que anomenada

"digciònm Verbals Compostas End 11 ;cadr- = " 'p. 1 11 v » . El

gramàtic setcentista explica que m'anomenen "Enclíticas" o

" Incl int i ve*1* "Perquè sa natural inclinació es de «nar sempre

devant 6 detrás de Veus Verbais, y «ay detrás, ni devant de

(24) També Puigblanch (s.d.s 166-167), corn Petit, va criticar
molt durament Ballot en aquest pune.
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altra* Dicción» Común**; è ne ser que *«-èl* fa«»« violència*

Cp. H2rt v«f, t*mb* pp. i2Sr, i2/r). A ixò no fou vi »t p*r*

UI lastra ni p«r Ballot, i t»ni a un«« ccn*equ*nci*s determinants

a Í'hora d'»labor«r-«» la codificad* »scrita (25). Però is que

Petit, a »és d« dir-ho, ho v* dur a 1« pràctica »n el sentit

que va arribar a donar taules d* conjugación« d9 verbs, com ell

»n deia, "End i ticad«, d Pronom nads", és a dir, d« la conju-

gació del verb amb elm pronoms febles <ve<¿. pp. 266r-26E"").

Log-earner»!, If* taules en si mateixes no te.ien excessiu

interès, per tal com son taules de la conjug, ció repetid»* amb

l'afegiment del feble segons les regles que Pef 11 matei"

especifica, però penso que si la idea. Per Petit, 1"afegí ment

del pronom cl i tic es una modi -f i cae 16 mea -el mot és seu- que el

verb jtruet, com ho són le« modi-f i caci ans produïdes per les

t e»* «»i i r>î c i er =• de temp«, o 'node. Fer e presar ^ quest" a idea «a

encunyar *»ls verbs en c l 111 car -se \ pronom i nar-sef que designen

(25) Per c'emple. Petit ja no va haver tie pi a- te jar -se s: el
pronom "la /1 a d " « a f í '«r-se -quan e*"<a el cas- ai mot que el
preredia o *L que el seguia. Seqüències com escoi t a ' m ara o la
«gare q»,-? t 'ha parit no li van fer ballar el cap com a Ballot,
el qual havia d* rumiar mi. a banda de dei:ar com a possible la
forma plena i la reforçada» podien escriurp*3 escolta m'ara
i l_a mare que* t ha parit 'o «postro* t to t^ . D'altra
band«, ço» els article«, Ballot vol ia recollir -o sense
proposar-s*ho de fet recollia- seqüències amb formes reforçades
-s» no en la langue, potser ro en la parole- ço« ara A mi
gm dius ai • 6, i les escrivia "A mim días a ò", e piicant lue» ne
era una «li si 6 dp 3 a forma reforçada sinó una "sinèresi" de» mç.
A Petit no el va convèncer la just i f icació teòr ics ni la
solució gràfica i va dedicar vuit pàgines tpp. 119r-123r^ en un
•nouMBnt, tre* en un altre <pp. 125r-12àv) i set en un altre 'pp.
127v-l30v) a copiar tots els * emple* de s«q«tênci*s amb el
prono« «fi'«t al mot precedent que va trobar en Ballot i a
rescr i tire* 1 * du»* vegade«, l'una *ff»b la form« re-íorç»da i
l'altra a*b la plena (en 1* primera columna la versió de Ballot
-p.e. "Nonm canse«"- i en les altres dyes lern seves -p.e. "No
ens cans»«** / "No no« canse«"-) .
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aqu»»ta -difu*ü~n*~ "í i »M ió prono»! ««I11 del v»rb

264ri.

D'alfa banda, P»tit va distingir amb prou meticulositat

•ntr« *;gur»m d* dicció poètiques i ligures de dicció

graaaticals (p. il3r). Le» poètiques «ren la sinèresi -qu«

Petit »*-··iu Sinérese- i la sinalefa. La sinère-si és "la sola

•facultar ám contar dos sílabas de una mate -a Digciò per una

sols «-. »ta", com fan »Is poetes -l'enemple és de Pe^il- amb el

mc* = ~ * ~ * Tia, que, encara que té quatre síl·labes, és comptat

s o - - * t r r- mi en tinguis tres (p. 113v). Petit cri t ica expres-

ss -a - - 2 definició de sin^resi de Ballot, i e:pl ica qu*

aq,5«t* -»gura -contràriament al que diu 1' apologista barce-

t c ~ , ~ - - r it pas predira^-se d'un canv ", (-> •• *<••%;» com a ''»sui +"•=>*

^ * " = dues pct"^' * »= en tina de s » ^ p l l T v > . L c« si nal e* ^

P c ~" - -í def inid- pe·' Pt?ti*" tom "la solc» facultad d * ontî»r

d '« * i_rs8 ds do£ di ferents Digciòns per i na sola silaba, 50

es- - * t » ma de una Oigciò f inida sr »ucal, y la 11 de a i t ra

D 1 * - - - . c i a d a en »-ocal" (p. HTv) . Aquestes figures, però,

ere~ 5 s5u parer llicènci»* mètriques que no podien barre-

ja*~-ä* ¡f la descripció estrictament g»~ am<st i tal de la 11 eng ja

- * - - .res, ¿^aiT^ti-ais cíe d icc ió séf, per Petit, cet. La

$r«~^~ , _ e descriu il-; la metàtesi j i n < Ar , . j , que considera

que 5-« -~idu»i* quan s* invertei * l'ordre de les lletres Cp.

11*- — , ço« he fet saber aban», »1 iMtg« val lesa consider*

"nat_j— *«.^*" l »s for»»» píen»«, amb la metátesi obté les formes
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l*elidid« davant »I prono*» hi ("•«t·r-·'hi*« p. 272r). Petit no

té en compte les avui anomenades formes reduïdes, let que té,

en part, una expl icació fàcil «i p«n«em que «1» infini 1 1 us

rjzotônic» -»1m únics t|ue acaben en vocal i le« formes verbals

qu» *i* sovint "provoquen" les forme* r«duide*~ eren escrits

llavors aiwb r final.

Finalment, i a i > 6 mostra fins a quin punt Petit »ra bon

observador d« la llengua parlada, cl metge setcentista

incorpora una nova llista de forces qu«= avui podríem anomenar

apentèt i que*» -o aTb 4_ epent^ti ~a- - „ 3ón -formes que e% troben en

3 p TIEHC i PS que Fetit escrij com "^A«-*» if-s-àl a porta" , "Aquells

òs-àla en /i an" (p. Ii4ri. Fel gramàt ic vai i?»sa la forma ala del

segon feble de ' a ?equ*nc iA é-- m -, íor.fsa jot nguja de 1_£

T t * __ j ç 4 f t ' < *• . j .j r •* p r ^ t e^ . , * T -« , r , -t * -T j i f»er t d ' », n ->

. le^ra . s t l . l ^ o - » -*! cotíençaffif»-!! d * i _ n ^ parau la (p. i Ï 4 r ^ . Fet ic

-^- . . - - /^ la qL e al sei p Arc"" a ^ ' e s s ^ e s to-ne. aparei en âmb la,

Lf.5. l LL ~° se'n deriven-, i noT»èc en e, -a=,D- - e *an

precedides d * 3 ^ " f e j tób iPs er ~^ w1 i1"«- i t Je Jos promm-s

f(331es;< srb^eí'ot airfc IPS iornp*; r r s 'i ^ - » a"? 1 * , /es f i u% i

os "• i 1 ps ' i els i al s » .

Les altres dues -figures, que Petit defmei i e

correctament, la sincope fp. 114» \ 1 ' ap oc opf 'p. IMv , r«

les ut i l i tza per Hescri,,re el=s prenne, < s > f c le^ , contràriament a

que havia fet Ballot.

2.3.5.3. Fqgició i us de les forwes del pronom feble
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Quant a l*ù«, P»tit «r A força partidari de les for«

r «forçada» -»n !•• du»* v»r»ion« qu« «11 pr*v»i«, 1« * inver-

tí d»" èm i la "tr*rm«ut*d**' à«-, que con»id«rava »uau» i usual»

del llenguatge parlat, i això «1 va dur a impugnar I 'afirmació

de Ballot qu» wen una "cor "uptela" í a acusar-lo d« poc

observador de la meva freqüència d'úm <pp. Í23r-123v, 12Sr,

126v) .

Quant a la posició, fa saber que els pronoms fetal»* van

semp»- a al davant del verb, però hi van al darrere si es tracta

de gerundi«, infinitius i imperatius (pp. 112», 12"*«v) . No du..

res e .p l ic 1 1 a mer, t r>er al-s casos de per í f ras is serbal«*, ni amb

»erbs su i liars ni -nopals, però fa i "efecte qu*? ho considerava

i nr!4 **?r prt , ja que en un «ro^en*- , tractant d'un altre tema,

p. 3- enta *" rtes ~í\ es pos=. bi 1 i tats segui cei: "Si Sr . , vull

Tien: a" -ne; ó r»A è>r »ull menjar. C . . . ] ho .ull menjar-ho, ú No

a r" tp . "66. ' .

Ouan el prono« n la.^rt del erb, les fermes qi. e prescriu,

Petit segorç s>l ~ c^sns són les següent'/. Lt s formes reforçades

1 1 ̂  <=» -1 s TI ' t ^ d ç » ^ " qu.a" <?! .e^b comença en ri_'nr-~nan* i el mot que

p^ecedej el c", í t; c ¡scaba er i vocc-1 2_ "a^a àff1 recordo"); si

si verb comença en consonant i el mot anterior al cl i tic acaba

en consonant c en una /ocal altra que la a, les reforçades

" t n, ert i dem" '"Cl J.idje e ls condemna"); 51 el ^er' comença er

^oc*l , les pleres» c "naturals" { "El pare lo abarre- " > 'p.

l2 " * -v> , encara qi>e, en »1 cas del cl í t ics plurals, també hi

permet, en aquest cas» 1 es» reforçades ("Nosaltres no« amam, ò
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èmt •ma<nM| **Nom*Itre« lo« «A««, 6 el* ana«**) (pp. H2v,

124v-125r>, pot Mr perquè «qui «fiï no seria possible 1«

sinale-fa amb la vocal del verb C27) .

En el cas d*infinitius, gerundis i imperatius hi ha un«

regla paral, lela. L'uan la forma verbal acaba an consonant o u

semivocal, les plenes -o "naturals"- ("Amau-me, cr»u~te">; quan

acaba «n vocal, le» reforçades "transmutad««" si aquesta vocal

és a, i les reforçaoe» "invertides" -quan n*hi ha- si és una

íltra /ocai ("Casa-at, pere, que &+ convé"; "Véurp-èl") . La

"•figurada per aceres:" os es torneu ta aquí també com la

"natu-al" vos «pp. 123»~124v) i28).

27) t-ògicanert, els pronoms que '•»ornés tenen, segons la teoria
^e cetit, una forma reforçada -la "transmutada"- no fan aquesta
distinció entre "nats etcabsts en •=»_ _, en una sitra voca l , A*t
tat, 1*3 = e* "» 1 ' * ^ a!g»irp-= o cepc.ins. Ai i, les
" t r a n - f L t »des" t= i h_j .a"1, rem a;c-be« de dir-se, darrere mots
acabats er vDca l ' "Jo js t·'obo", """'.t Î H -nenjas"*, però,
contràriament al qi s s 'ha lit ço»' s general, ne darrere met _
acabats sr r i-«.-i ̂  an t i, er tar , : , t »in L," d s ^ ^ n ^ d» fornes
. jr-h ^i _ ce ^e- ; ^r<e3 €f v c z a1 " * ! ' ,= s a "¡ar " > I_PS

-»t " A i 1 ^ ' v c _s . he - t la f igurada per a·^e·'esi os-* apa^ei en
11 a « o-" i q ari va" alhora darrere mots acabats en consonat i
rtavant f or íes verba ls començades en consor -«t ("Vosaltres ho
menja. ', 'Vosal t res os trobau"), o davant forma verbal
romenç^ria en consonant si en la seqüència no hi ha davant del

^eble . "• mot acabat en « D C ^ l "Os trobo, /os trabe" .
•--r·'.-( •»^ ;r * - f î i r»~ i 4 la ^s?ner^l ; en 1^ se^a comple a

e p 2 s , _ ^ u sembla Lonfadi cttr : a ^r^ si matei a, però no he és
^eg, p. 124f- i24^í . Finalment, quan el cl i t ic *a darrere -not

acaba* en la semi /ccal u_, tot és permès, encara que a Petit li
sembla més normal ussr les plenes "Dé ¡ vos s a l v e ' mi 11 o- q P
"Déu i1«» sal /e " 1 . Tjteia aqueste -3^•ni»3 poden torrar-se a *-rcb ^r
a les pp. 2e5^v-2ò5v.

2EP c • el cec d'aquest p·-cnom també *"n permet, darrere u_
semivoc* ! , la figurada "transmutada" us ( "Amâu-vos" i

-us"í, però ne la recomana perquè la considera



2.3,5.4, Cg^i_nac>(jjKvs_ d« dps prono«« Ietles

Petit anomena "Digcièns Enclíticas Compostas** ^p. 13Ov) les

cortibinacions de do« o mes feble«. Co« qu« entén que efectiva-

ment prono«« cl í tic» formen una paraula compost«, i opina

qu«, llevat d'excepcions, els »otm compostos porten guionet»

prescriu que normalment dos pronoms febles concurrents van

separats per un guionet. Les formes dels clitics »n les

seqüències de dos pronoms figuren a les pp. 268r-276r.

a) Si el primer és singular -i =1 el sagon no és ho n hi-,

»isjt'·a amb la plena, i llavors el =egon amb la reforçada, quan

e-, té: "Jo me-èl merjo" (p. 268/>, 'Jo me-la porto" (p. 269r ) ,

"Jo 1 i-en parlo" (p, 272r>.

K* Si tíl praise1 ^ pi "al, opi'"1^ i^e? t> - i" il *-<er f*~"~. pc-î^^-lr

3*b la ferma ^l«i~>a 3 aTib »a •'e* o^ ;=«da : " v os—è 1 porta; / [.,.]

_^_2^L porta" ip. 24e?" , "Jo èls-hu jonc '...]; Ell D'

'p. 2"'^v% ' 2 * 9 ^ . Er ^qtests casDS, on sempre el primer proroti

araba en consonant, el segon, si és l_a, l^as D li f < e g . pp.

?t-j?r -263. , 2 " 7 | r - 2 ? i > ^ 1 , adopta la *r»"<a que He ai^3m?rat

e :e- t**" i ts ' : '^ ' ·>T=-à!o portas, í è r s - à l a por t d A" 'p. 26°»;

• eg. també p. 27U > .

c * El pronof« hi e! corsidera ir i ,?rie.ble ip. 258rM per tant,

2*?^ Observem que er, aquests dos " ' t :<rs í. ef.ples f et, t rod i * '
fr*« la lina cié 1 «a normativa vigent ; tonara IA parla
col·loquial del d ia lec te barceloní acttí l . Caldria mi'·ar
^"escatir com feia aquesta combinació la parla col·loquial del
•toment de Petit.
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•n concurrença* »flits altre« prono*» provoca le variació d« i'al-

tre o romanen tot* do» invariablest n» + hi_ » n'hi, (p. 130 ï o

t amb« n«-hi íp. 2?2r>ï «MI + hi, « g*hi o »e-r • (p. 272r). Co» he

dit abans, fa i*«fect« qu« Petit no ara gair« partidari d« les

avui anomenades formes elidid««» i de -fet sembla que només les

accepta, i encara «»rob prevencions, «n ris carnós du me, te i se

* hi fveg. pp. 272r-273v) (30) i en »Is dels mateixos pronoms

més hot "Jo m ' h_u menja" (p. 2~?4r ) .

d^ A-ue'it darrer pronom, h_p, n c1 *-- considerat pròp.aTen*

invariable, ja que té, pe"" Petit, les í or mes ho i hu Té

interès assenyalar que Petit dóna COP» a possible la combinació

de ne * ho. que far : a ne-ho, n'ho _: - ' h u_ < p, 2~ A -, "> . L'e *=mpl ?

que p'-îse^ta sembla *o«^çat '"Jo P_' Hu *• ej"» p, 2TAv^, però crac

e^ pet:t també .à pre.s-i-e »1 pas del dati t singular a hi_

-que ell •»•ic^i /: a i_ i r P 3 » d «í' •*. < ~ A « : J Í > .-i - r i t e s * - er~

•;- r . - • * • • - » ~ a *»b «. - cl i *• . : .-c ». r»at ^ . : ' * j 1 c-i d ona, so ^ = , v1 o

!r d c * e l l » A A el la; „'u 1 os -1 dono, 5 J_O5 d or D à ell, * à

a l ia . ,cs^lt"e= 1a-i donam, 5 la donam à e l l» ò à ella" íp.

"T1 ' " C : el c r i T,e^ ^^ oro.Ti ** lo c 1^ d í " « A 3 -forma 1 * h i r DIT a_ _
possible «p. 2"*Tr ) , perl dfcr r " ' 'S no en pesa cap e -emp le , i ?s
u^â bena col la de 1 o-hi i 1 a-h^, i Ins i tot d * el - h i , ^i v ^n
darrere el /e*"b acabat «n vocal < "Troba-il -hi tu", p. 2?Tr l .
L 'acceptació de 1 ' hi lo hi_ i 1 a hi potí""i» se" una mestra
u'hj.er-se scoT,pIc""t aquesta si mpl i f i e s c * ò fonèt ica 'veg.
La-, T. a, 1989: 62)

71 > F-i r-elacio a aquesta combinació, Sola • 19T: 555 es l ímit .-
d incl~ure-la en una llista de combinacions, que "semblà que la
llengua no pot presentar", tot lent saber alhora que Fabra
(1913: IS) s'hi havia re-ferit, encara que posteriorment la •JA
ignorar.
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I14v) . En aqu**t punt v* f m r també un* encertada crítica à

Ballot» denunciant qu« I'apologista hagués confós la i del

dati u (procédant d« 11) a«b l a v_ (com ho escriviu Bal lot ) que

era una mmrm variació gràfica de l ' h .t qu* ho« qual i f ica

d 'adverbia l «pp. 13lv-132r).

f) Pel que fa al da t iu p lu ra l de tercer« persona en

concurrència amb l ' acusa t iu , la seva proposta inc lou la de la

-»o»" mat i va avui v igent ( "ei s-èl C . . . 3, è Is-el s" , p. 2^1 v;

" è l s - h o " , p. 274. -no d i u res d ' e l s en-) , però amb

1 * al te'·nati va d« 1 on i als per al d a t i u ' " 1os-è I da ran" ,

"Duna-al 5-àj._" ' i amb 1 * obl i gator „ et a* de l ' ep fcn tes i ~,i

î * a c u ' 3 a * ' i » is +emení < " el s-Al a d i n o " , "è l s -à las donc" , pp.

g ' Hi ha e"a red.cn: p r o n o m i n a l lue Petit r o dora fe

o p - ^ a f s dedicats al tema p a"" ò que er r ̂ 51 s tr^ jn

moment, quan, p a r l a n t de la s i - ccpe , i > i i c a q», e a ,P

, - ^ T , - Ä - per A" £i*- ^C5- a ^ c.. *, i * - ( D ~ r a i *e" " D t ^

c.e l e f ' i c a t i ¿> a l v e o l a r )

h ci ~ a ! "ne^t , Pet 1 1 ^ a d reç^r *.,^a 1 1 i s1" =. 3e c c T h i " « í > i

DC e^ '.. -" < p p . 2"'4v-Z"76·' ' , les q u - » l » , ai TIPU pa re r , ne

" Z ^ r'er Casanova «1989: 62) , el r ^ a l A o r i e n t a ' t : -£-;•» .̂  ^f
.- ; = , ,r.p 1 111 cae i on s 'dat: , i * a r as at l u 1 e ls el ei B n i , el = 1

e . s g 1 s el g ^ i , el_s I eg £l3_IlL« alíre-.-s -e
segle ' V I I I . Com veism. Petit no er dei , ,a i_ap cons tancia ,
e r ca ra que a'i:. í) no ha de con t r ad i ' recessári«aí«ent Casano.a, En
a lgor s calos, p«ro, potser hi va haver una l l u i t a e-tre dues
ter-dències &i»pl if icador«s: e ! s 1 a el s h_i_ i ¿I ? _ • . • ' _ ! a; el s

el- hi i «Is (a) les.
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voler deixar c** consignar per CAU*« d aquesta pryïj* »»va -ja

comentada diversos COQ*- câ* *i «t orna t ici tat i exhaust» vi tat. L«

Hist« sorprèn, però, perquè al costat de combinación« impos-

sibles <"Jo Q«-fQ n»«njo% "Jo »g-u« Btenjo"*, «*Ne»altre« n g»- »t

men j am") qu«, per tant, havien d*«star lògicament "poc «n ús",

n'hi d'altres dt> perfectament usual* i que Petit mateix havia

enregistrat «n lern pèyin»<s anterior ("Ell t . . . ] f e -è m menja"»

"Jo me- è n va j ' * i. L'única expl icació que hi troba em que Petit

les 1» llist< maquinalment, a partir dels dos primers e ««pies

("Jo me-èm menjo", "Jo me-_èt tsenjc' , ^.e si que no sor

normals, i engaryat potser per les restriccions praçiàt i qt1*«

qua imposa tíl .erb menjar .

g- 1 on*i de mfs de .̂ .?
s,..=£l·C°

no<!)6 febles

cat i t dedica vint pàgines \pp. 2"*, r 23fsr a p·'sse'-4" •»

sistemàticament la l l is tà», an b e e^ r .c = , „•=• tw te% l^s tc*t

ac ,o r= f ._ :3 .b ,e= i « t^es r ~6 . •; ' - ^ - - » .- „,>.,. •" - i.r ^^

g i- "»r si « i j. regles de r uittc ^ " AC . i »i'" - « * ! , * , tl es 3 1 es

e p l i c í»de~ per a la co*nb i " ic 1 6 J* Jc . T ¿»questa rri

3-Éarei en -<irb els clitics separa-s» », 3 » in^ts, ^c^-na,

marca'" lea elisions que hi lari^ * * p 3 ~, -cíe«, t ¿*±

primera posició ocupada per una f -- * t plera, l ̂  =.f^o'ic» pe r •

de plene 3 reforçada, i la ter c*=^a p« A ip e*t- jada, s'

- * hi Ka. A4 i, t-^iben " te-ing-e" f 3" "~ P • T^S,*, "IBE -él í-

porto" 'p. 2"T9'-î,, pe^ô " me-n' h i «aj" 'í 28t>r). De cecales 1 A

si 5te<Tia*-ic. tat i e haustivitat plantejament de Petit li lar



unn bxtímpl*m qu», «i ti«« «tel punt tf« vi «t* d«

lf»»tnct* combinatftr** formal «on *cc»pt*oi»«f segurament no

»6.-» po««tbi«B mn la ll*nçu* r»*l ("Jo n*~uK.~«r>. v*j% p. 279v),

o ho món «nib prou l·in»» í*»Jo nm-t* jn (|u«€ío**f p. 280r>.

Aquest darrer probl*«ua «pareix amb «és I or ç» »n les

c a»b i n ací on «s de quatre» cinc i «IB prono«* <«bi»». Petit

T*of«rei" tlargu«* llistem, però en sauests casos elaborades

noff»*s »1 verb portar, que és el que va utilitzar per à

! "e er.pl. f . caci 6. Dense il-s ronte<t ni rés »ei bs, valora»" si la

llengua admetia determinades combi nací aní, c or .f et es és

d i f í c i l T T * . Ningu no dwihtarè que algunes de les seqüències

prc,nu«n " al s q»,,e Petit pre^prta sor irrealitzables en català,

-ç * taiT.pcc no ^ 3t nega; -%:« que pe^ airret" * n d'altres so.inl

sols cal senti les *n > - c irte *" a^c , -<*.,

"~ - _ , „ a . - e ~, -~, ^«*~« *st q^ c? :^' tísstai^'· és que Fet . " »a

' * - - * e p rr s t- * £ * » 11 Je 1 es ; :E ̂  b; I 11 à*. = de la 11 enç^a

•«1 e.* pi.-t, i •-; v A J e J . z 3 ^ . • = » -anuiría i un escorç

líruatlti. "'''»r ïrol= el ft*. ¿Ia "de^. j i - i r" c,-e «' c a t s l ^

•v r. i -,»•_ ̂ : 5(a« ,¿ r,ci es fje T ; - » ^ ai _ ' ^ r " i r>~s 'del jnt Ce D

- j «- - ts îss i e- q F \ t* íors' f-er possiblp5 w - _ - - ;=• e p " £ 5 e ~ t -

a*«nç ; orí» * i t a P1" lé d 3·;r*·i p; * ' • * „1.~ma, í^bretot BÍ

t «ni T» e~ zu iT f te «=1 tfn^c q _ e s " H ^ * " " - " - * a to"~ar a estudiar

-< .,. i e " j ~ e = t í íp.-c:«==. CA ' l 11 r "a p * ^ » " a

C H a d;r, .alorar si «tímeti.» la cc~c j " rènc ia dels r rornts
-. í» les seqxènr ( rjs de pronoms els ji 'orents vprbs- no

pa% í ' manera d'ordena·' - los o la ' - rmc que ian de revestir un
top «Is tf-niir. »^ l 'oració, j« qu» A I X Ò darr ar of «rei s molts

i»n/s prob i



frmiiètica d» Patit i »nd«vir»*r~hi »I plaer ĵ uè 1*

d«vi* 0»crxur» «1 paràgraf de c an t «x t d«l s.au »K»«pl» d«

combinació d« sis pronoms febles, i la retuda satisfacció mmb

què de * 4» concloure -¡u* ja no *r«n possible« »«t pronoms

alhora?

Jo, per »gsè^pl«, ting de «nviar dos cartas á Barcelona; y,
sabend qae un ami g meu sa-n'hi va; so es, va desde assi allí s
II va j à trobar» y li encarrego que porte pera mi desde Assi
à Barcelona las dad referid*« cartas. Aquest arnig, havend-*e-
li frustad lo anar á Barcelona: busca un home de sa satisfag-
cio que se- 1 as-n' hi porte, / em diu: que no ha pcgud anar a
Barcelona, ni portar -hi la» cartas mías; pero que Fulano
s e- 1 e - me - 1 «* s - n ' h i portará; so es, portará personalment en si
mate Csj?> pe"a tti y pera mi_ (te_-me) las cirtas (lamí desde
jssi 'ne) fins allí -.h* } es á saber a Barcelona, que es el
Jestino conegud deis dos amigs, -/ del portador (p. 286r ) (1&"<

1.3.5.6. Funcior_' i s.gn:licat dels pronoms febles

f

Petit anome'·à els rli4' rs ng ; ^, ~ r» tica«í pronctsi nal s"

pp. *j 1 , -5 , 4? "'« - ' Tl" i ma, r or DIT; j . •e·'·b» al s com ha fet

1^ trac. e i * pc.teriar. f al g», n passat jf si j qualificà

d' 'E~cl. 11 cas DeTtcstrst i . as ' 'p. l^Tr . f- pa'"er seu, °1 pronom

22. '- -e<= =e.«as tc'fes "»xguradps 1- =;: ar i < : ;ari Part de asco,

a ¿, t ill j; ó rartid,= Je as3i, aqu, , ' - » l l i ; } es pasan er

lieg dels MOTS» íe "'.t «s ccsa= , p e *• ̂ -. -, .3'"»,; veg. tarn1-'4

p. "93,*. ,_3 =-.,3 *wfciC es, per tant, J* geoit*. partitiu en

74) wa estât Joan Scia 1-73: SS-^o) el qui h=. r£>-r*s aquesta
q estío, el qual, sense renti er el trebili de c'et i ' , va
arribar tsmbé a la conclusió del Huit mà, i»i de mis per a IPS
seqüències de u^onoms fehlen. Cur i^íament, 4 ho e,pi ico com a
de* ill anacdòtic però _i gni-fitat i i, Solà també ^a canstruir
-com Patit- un ccr*.*'t e'plicit que fes •rn-'anedDr el seu
e 1 « (ib.! 5è).
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«i pri«»r i d'ablatiu d* verb« d« «oviMMtt «n «1 »»con (pp.

363v-164r). Petit «plica la dif«rèr»rí* entre JOMf»_.vull i jo

ho,vull e» »•» j *r-ne i «enjar •!•« dient qu« »n «1 pri«»r ca*

voie» un* aart tí'mlgunm co«a, i en al segcm ho vol«« tot ípp.

I30v-131r, 364r), i en cads un consider« qu* «i clític f» un«

funció diferent? aquí no va capaç de v«yre*n la identitat

•funcional, però si d'incicar la diferència semàntica entre una

i altra construcció.

"hi"

El pronom hi "s igni f ica en ASSÔ, a::ó, u allò, ú er ässi

aquí, 6 allí; / es poc-a yr 1 1 og de r i tas cabías ó puestos

-~aï ..c's pe-- e1 5 - * ;3 que es par le - ' p^ , i~"0/, 133» > . Er ur

'..-?-*- -"i -c -J;* * s «" o Tena t "C~; t i ^ _ p<?l

e r 3 = t - -at * as: " o T,e esti

m" h: ^s t i ^ " 'p. iSTr . =et i t s p l ica ^. s la

" : : î é:-, pe1" tant, d * acusat i u de « e bs vie r.c.i.re't ccm mar s'

* M ..«..»- * r " , ,- -,-, , - , • -, „— i " -t " -ï h * s *• i i H isà 3 ;» A ̂  *« » » * , « r*- P ^ ^ r* ^r , , u tíC*tf-*™ os

Esta " -3^= ' er Barcelona, f = = t a r -s* hi " > , tí'àbl«t:u de

-bi ce 11 ce tp. 'J-~ ' ' 35 ' .

Es fet, els e, -emplee d*hi_ com a ad.erbí d» I le - =i~ í- ! =•
i <=, «fera que els dcn.-ts co^ a 5C-i = atiu de »eros de Tio»i/r iert

,," a =i lat iu ¿e ,s"t.s ±e qciet^-. ^'e" donar aquests re -s als
h_i pot s tb^* " ! 1 - t ir, ceit;t segu;- la

gramática lleter,», xl lector tr-^â^ê una altra referència serç?
gai·'e interès al äijrificit d*hi_ a la p. èlv; i, més
c o" tingut però repetint el ja he dit, a lä p. 2"I>.



-ta-

c> ProtiQfi "ho*'.

El prono« ho, qualificat d« "DI ció Pronominal §«i»on«tratïv*

i *»nt" «qyiv«! m "tot AMO, Ax..¿, û Allé" (pp. 183 v, èSr,

3é4r» i pot f«r, a d* ta« oblic, d'atribut, que Petit

denomina nom in« 11 u can cor ú at i "A««o es gustaaj «i qua hu •«, 6

si ho es" (p. "Î63r; veg. també pp. 3à2r-362v) .

d > Alt ras p ror

* " ÏË» XE,« §SL 1 £¿25.« ^Hü s^n Roosts c P.T» a acusatiu* i

datius, tant masculins com femenins «p. 7 ò 2 v s (36).

Z. Li 5t3"np"-e si ccrsadsf-a datiu singula^, masculí t *ero*ru,

; 1 -*= plural, taiiibé masculí i feireni 'pp. 7àl>~362v); Indica

e P^eïssa'·e5" * que j_j_s nj pot se'" irr ,ol » Pallet, un datiu

• f e T e - . - i pl^, si ípp. J 7 8 v p 363r). " 'et^t f.- - ^c ta r també q^,e li .='

ca ta là té Ji"1 , -si zf possessiu, q.»í, " ~ a - . ~ * : 1« ^"aínat ica

'Me Adqc i 0: c: i " : "Ij_ es c a r e ' ,p. 349r '<.

7, Lo é-_ - c~a t cero a acusatiu 5 * n a . ' „ a ~ masculí, l_a cou» 3

a ' leutreli sant" (pp. 7à2r-362 ); los i I a% cotí

els co1"""?^ or en t :• p " " j f a l s (p. 7 o _ f

• 5-65S1tât de no

ri san acusat i ' » - ; D

is?1' pensava en els

;er -i ai .û es sol 5

Fetit ; •" r * * • = » a1 5 "*es .egade= ^ " ^

t c r f r ^ d - ? t j ts aquests pronoms» ; de B,?,:;

dat iu= 'pp. '. ^8 - -1 "»«»r „ 28Ov i al t res*. r

eff.cclics s * K . a » i a fet Ballat» però po1

'7 fc> V*»«,. t*iibét per a les funcions de tct aquests feble«, l
pp. 178v-179r, on consigna a el caràcter re<le::iu de s_e.
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hipòtesi- hi havt.« la id** ambiental que aquest punt d» l

1 ' engua era difícil d* controlar correctament. Petit matei:;

indica qua, « parer sea, é« el «é« difícil del català (p. 7v)

2.3.6. Altres pronoms

2.3.6.1. Demostratiu»

Fa l'efecte que Patit va intentar arreplegar tantes formes

demost -ati »es com li va ser possible. En el quadre de la p.

I4¡%,_ u ,_ figuren totes les que en -.n moment o altra, o er un

lloc 3 altre, han estat o san encara- catalanes:

£ = t, esta, essa
1 , e a» e- 6
Ell, ella. ello

Aquest, aquesta» ansa
Aque- , aque.a, a:!a_
Aquell, aquella, al "* i

"Sr=ip ~)~e~ s f or * _ ~ "•=»-_ '»"es, í<=·ntíri.'~e= . " neL.tr e -

et 1 1 , que ne "ecorei 1 * •? ; i <=-

ai t

j at id Tcder"a- no es *"a,Tpo lna ni femenina; es "neutre-

u que "i:sde , i nguin neutres adjectius que o» .gi

reu

prt 5ôn masculins o femerins, HÍ i, i ' aijtcti - bo, qu- k é

,; "3S1 ; b í ! , *• at - ^as_ 1 - ^ a i fe-e^iTa, 2^ "^eutrel i sa" M. e

".*'c ~vj ¿5 ds cap d'aqtests dos generes "5. -ó "-eut"1!»

*. O » à *ra&e ai ò és bo, el demost^ati ,« qt e *-i -a ^er

5c*"e es "neut^el i sant " , i l'ad'crtiu que hi fa d'at^.bLt é

t "2l .Sod" Cpp. 145v-147r; veg. també p. 132r 132*' ' ,

i37) Petit no comenta res de la doble pos-it; I i tat eŝ ^ as j S.
e û/a 1 » el l 6/a11 6 que ell dóna, però potser creia que cons-
tituïa una doble forma possible com les» que havia donat per als
febles (èm/àm), i potser ho creia perquè al costat de l«s for-
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El* prono»« f«t i aquest »*y totas Veus" <é» m dir»

corre»por»»nts form»« {«merun«« t "n»ytr«l is*r»ts*> san d*

primera persona» el» prono«» gx^ i aquel I d» «oqona i ml prono«

aquel I d* t«rc»r* (pp. loir, 355D. Pul que fa al nomtor», Petit

iidica qu« le« masculinas i f»»«niri** tenen plural -no, en

canvi t les "neutralisants" (p. 131*~>~, però no en dóna l»s

formes. Ell fa servir aquestos (p. 184r).

2. T. i. 2. D3ssessms

Fetit dóna com a pronoms possessius -que també anomena de

»egatíes "¿c.no^stratius-possessius" fp. 154r^- tant les -formes

tòniques rrm le=; ateses fpp. !54r, lS7v, 184r-190r) (39;:

1. mon 11 <f>lu ) , ton ( i t è u > , se- ' i sév-» '

2. ,TO ; ne /? :, -è =-' , te. < ;

i tíus), srr ; 5èu5

.. gs as t è » es o t è u es ) , sa 5 i
sè^es D sèues

itra, .rs*^a, etc,

'. rcst-es, vO=,*""B-, et j.

8, TG5t"äa, »DSt^aS, etc.

eu c"-11 es *"i"adi ~i oralment amb e_, de.ia pensar que la lle^g..
~qu* ell volia defensar- "~ i *e*s "£_'* *"*• ^w 5 *' -' 1 ^ 1..'

e" car, st*"L ~z : ans caí "él 1 e= cerf p. '4£ , .53. ta.nbf
p. l"7"'«/*, *sg. els comentaris que he let a 2, ".4.1.
(33' De la relacié qje Petit troba entre possessius i
declin-ciô del pronom personal, n'htí parlât a 2.3.T. t '".
inicial» i a 2.3,3.6. d) i 2.



Pel que fa « la posició, «1 gramàtic val 1 ««à fa saber

les form«* atones »«Apr» <s**r¡ .»pomfer» »1 no«, *«ntr« qu« les

tòniques é" hi poden ant«po»«r -i llavor» v*n pr«e»did«»

d'article- o posposar -i llavor» van «ens» article- (p. 185r).

L»m formes nostre, vqstre i 11 ur (i corresponents) poden

^uncioiiiir tant a la maner» ds les aten»» con» de 1*« tòniques

(p. ISSrî, però no n'indica cap altra distinció d'ús, ni

relacionada amb l 'antiguitat de ÍES * or .Tes ni de cap altra

me~a. Eal^irent a = 3£?r / ala q_e 1 1 u r ' I I . r 5 ' -que ell, de tota

iianera, declina- "se usava anti ga-ment " (p. 184/).

ET el cas de q>.é_».a Co metía ) i ccf-ps^c^-i-rtä d'altres persones

brs, també presenta mía (i leí ccrrespcrents tua, 3 u 3 i

a''ad . gna, fot : ; -3 _* "-• .« imp-essií que é:-

"¿- ^- € - 5 1 . t . < l _ * o » -i . ;. j T f r , : p *• ipi a , n r s cl ¿ ps r, :

apa^ei desprès de !EJ alt""?ï J. «es, s;-) í parqué en „ "

plural?' en s

e'·è-·cir f i - ^ 1 diert: "pe^o t n r,t è j-s«r las Veus

' reTe~a ra5: ^, a , ^ _ % Sua" . De la possible distinció s r t- e ^ e

i r. è ., a , r»3 en i._» -es; es i t *mt= : ^ cfcnar

1-isf ;-,:ts

Petit ^s elaborar també un in er í.¿*~. de pro^cirs

e1" /a conpntar d i /er sos aspectes -el ar j. c r^ ts» airt la se*#d morfc-

«.395 Sobre ??pectes sintàctics dels possessius, vegeu, la
de s in ta / * d'aquest treball.
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logim i û* <pp. 193v-195rî. No *pf« «turaré» paró voldria

deixar constància d'alguns detalls .

1. En pri<n«r lloc, del f»t qu« opi n* qu» 1 * indeterminat ho«

és "de t*n freqüent ü»" (p. 195r). Tot i a ix í , els exemples que

en elèna -tret d'un d'obtingut d*An»«l» Turmenda- sempre porten

al davant 1 * i n d é f i n i t uns "Un hom wen ja lo que t è" (p. Ï95r5.

2. En segon l loc , del *et que admet serse c r í t i ca el s __ demés

(p . 194r) .

T. I » f i n a l m e n t , que accepta a?tres cas te l lanismes palesos

-"Oda qual hoffte" p. 174r ) , on cal ent?ra-s que "home" és un

ac l a r imen t i la c - n ^ t r ü c ^ i í p ronami r ial a r » ' - » a sense el subs-

tant iu- al costat de re.esses arcaisme« 11* ^_„* S'-ur 'p. 195r>.

Les ca tegor ies g r a m a t i c a l s del .f-ti c a 4 .-1' ^ î ^ , per c e t i t ,

s1 Ttgde, el temps, el "3Tbr e i la pe*-5C" .<, » ' _ % n a banda, però

també -Cw(T> en a l ç .n i -» : , g»" v-r¿t i qtes -e. „t... t e i * H = -» E %" t l ~ » F ¿ «

C ä f ^ ^ ^ ^ - t ^ " * ^ *"* ** ai î*- * n sC | f " ' ! h - * 3 ^ - ^ "_i^^ ^"^"ti^o«"*^.»^* ^a wip * è ^ H " * - * *" "^* * » - D ! » ^ a ~ ^-^|^ w w m e ? » ^ « r *

crec que H D cal sel nombre i 1* f T i - ' i D n a . La /eu TO é0

ïda com «..ns categoría que fa "va r i a r " el /e -b» s i n í ,

digLier p -ne , com un cr i ter i semantic qte c lass T i r a els .e"fee e

a c t i u s » passius . Ai í, estimar i ser e st ^-na t ^ ~ ¿s ro r5i derer

dues 'ormes del ma te i / verb, s inó justament dos /erbs diferents



(v«Q. pp. 208r» 287v-2SSr) C40).

Quant a l'afirmació que ml v*rb é» "variabbl«" o "i

no sols "p*r Modos» T»»pm, N4»«ro«, Personas™ sino també p»r

"Partícip«, SwuntJíu«, y Supin»" 'p. 193v> » cal indicar qu»

adquireix sentit si tent m en co«pte aquests conceptes no

son entesos com a va l ors -en el sentit de Matthews C1974)-,

sinó precisament con» a categories -en el matai K sentit- que

poden presertar diversos valors. Ai :i com la categoría temps

pot prendre el valor de présent _) ce1" f et, la categoría

parti npi pot p-ena^e també si a ie- de présent, passät o

fat,.«*-, é-_ a lir, propcrciora al » £ ^ b ana ne.a série de» formes,

es ela-~ que aquesta consi deraci -, s * bé d'ura banda fa que

1 ' J» . -T , - c i ô de pet;t ti-'g-.i re-t ~~? i t * t , d¿r l ' s î t r a *a

re £ , t - i3~j ' =~i}"€ 3» 3 * w ' ':--*. 5 -- "rt: it seva organització de

- r .e^ ,e"baîs, i aquesta - s - ^ l t ? il, ¡:e^ super f ic ia l qt ê

->c r b- s , at. ,* da -1 -- . T , • ¿ - er c » e E, » as i net -1 es 4. .

c »

*.} A.7o t w t , aquest p^^ t de v i s t a , que procedei de DIDHÍB
" -ac ia .Garre; Asencic. 1^35: 129^ , -3 sa seg.,5i sempre, ja
»n el ( _^5 de les íc-re- ne perscr r ' •=, la ,eu sí que es dése-,
:~ r a c a t t ^ c - i a q^e permet una no,<= .anació -ñor 4 el tgi c a. u':
!t . . a haver vaci l . iacií e- l * e r c ~ : ^ j f c - e ^q.es4" nurt. r '=-
killet l^? = : -»2; 131', T! t-.-í: í - i K5 .3 - r s p äs = 1^5, ? ?- '•<
,e~ a les g-sràt i q'.es de ' a "esl -latíemia Española l"1"* i, l"

de-
que

8 :,
•»ot
an D*ä l t -a tanda pròpies de teta la t raJí . ió gramàtics! i

*.-iä * tot de les t e o - : t z ^ r . r n = -n_d«iT.es. Corn euren despréi
c 'etit pedia ha*e" .onside^it qte e! paticipi e r a u" mods, ce
va considerar que ho e^er l ' inf in.t iu o el gerundi, i també
podía have>- considerat q^e l ' . - f i r . t x u era una a l t r ^ categcr
-e-bal -i -c, diçus"-~rs, , - ,al-- -odal- , la qual podia
ad qui-i- tatbé di «e-scs valors. ^Jc T»'atur aré més en aque-=t«»
qüestió, que axig i r ia urs espai qut no hi puc dedirar.



vanaciô verbal ni l'aspecte ni la conjugació. La conjugació és

entesa con» la mateixa «utactô o variació d» la terminació

verbal, és a dir, ca« »1 procés d'obtenció de les diferents

•formes del verb <yeg. p. 208</) . Petit no utilitza per designar

això el term« f I e.;i ò, cocn s'ha fet tradicionalment al costat

del de ccr.jugaci à. Amb tot, les di-fe-ents "¡naneres" d* obtenir

el paradigma d'un verb són també anomenades conjygacions. La

manega com obtenim les formes dels verbs I * inf in ti _i dels ^ t -a l -

A - 3 b s 3<~ «r és 1 d p't.ne*- r: ÖL gac L ï . Des da I To-nert que c j _ 4 = »

a "t a» cor j^ga seguint ~n "manera" determinada -ura co

r i5 determinada, i ze" f> perdonarà la repetició, que fa ig

e pressate^t-, é& class*. * . rat coi* A pe·'··a·" r ert a aquella

aquí de r'Cu. q e, per ret»t , Is

diferents formes

del - .1 en altres »

-L.n e = ~ =. su .T, ai. ò sí-, amb el

_3r j L gat» í ¿3

ítol Ja C -3- j..

Fet. t e.pli-a q-e cada verb tt i na part invariable -u1"* es

"Llfet^as In «ar labtl es" - "que no es mudan" i "pe^ el irat é (roti
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mm anomenar) Radicals, perqu« «on Í*» Arrel», à fonaments de

totas la* Veus d« dit Verb" (p. 2l5v). Ei* diferents «odes,

temps, nombres, persones, participi«, gerundius i supin« fan

variar là "Terminació" de cada v«rb, i així »*obt»n«n totes l»»

"veus" do cad* "individuo" (pp. 215v-21èr, 2S2v).

Tot seguit «m referiré a la daseripciû que fa Petit de les

diferents formes de la conjugació» després estudiaré la seva

teoria dels modes i temps verbals i, finalment, dedicaré un

apartat breu al tractament de les perífrasis verbals.

2.3.7.2. Formes de la conjugació

a5 Senerali tata

-í?" l,T,it = J*5sp-?i . n^*"què el tema és en ell mateix

. ístiïsim, n- pac at. • =>"•-Tt? a *alc'ar .aüa una de les formes de

rada , deis *srbs o g-j^s de v-eri- q_ e p esenten parttc^-

l a - i t ^ t s - H peder '-,3-,.̂  ^-te-35 per ¿» ; * histiria del desen-

. ,!_ parent ii.cr f c' i g; c del verb català. Frendré com a -efe- *nt ; a

l'actual con j „ çjaci i "Q" Tiati/a c-ft'al, descrita J ̂ rra·'aírent,

per e emple, ¿ ""aseará 19C6'1 , i ;cm¿-^a-; alguns dels aspectes

V- '- í' leßDl." ré= J-ï 31 <? c ab i as.

Er f-;mer llcc cal ii*- que ne resolta evident que an s. te''

^^ P e^z, V Ci SntrontS"^ d *d UteísCf i ^ w * u utf A « íit-ií Ï U Í A W ^ A « * C " ^ C *

C s - t a l a n a , Si. "o té cap orecedent, h a g i d ' ^ r g a n i t r a r el verb er

t res cor jüc jac ions . Cl l i â t * en tenia quatre, dues de les quais

e» d i s t i n g i e n , en l ' i n f i n i t i u , per Is quant i ta t d ' u n a vocal i

"Zi pas pel tir.b^e. Des del moment, st més no, que la l lengua
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catalana pr»»*nta( »n 1« «*gona conjugació, infinitiu« rizo-

tonic« i infinitiu» qu* no ho «on, la po»«ibilitat d* dividir

•n du*» aqu**ta conjugació na «r a imp*n«abl*. El f »t, tot i

així, é* qu* Patit no ho va f»r, i ara p*r ara. no pod»« dir «i

la »«va *l*cció fou ••trictam·nt personal o guiada p*l« gramà-

tic» ca«t*llan« o fin* i tot p*r un* d*«con*guda tradició

•»colar catalana (v*g. p. 2S2v i «1 qu* h* dit aban« »obre !•*

font« d* Petit).

En qualsevol cas, la d*«cripcia d*l v»rb català qu* trobem

en i* gramàtica d* P*tit é« *xhau«tiva i pal**a una dedicació

llarga i pacient. Per exemple -i sempre en la hipòtesi qu* no

tfenia precedents-, ei metge va Ilesa va a-firmar, tal COM *ns fan

•aber 1*« granatiqu*« d'avui, qu* en la primera conjugació no

hi ha verbs irregular», i que el nombre d* verbs que pertanyen

» aquesta conjugació is superior al conjunt format pel« d* la

segona i la tercera plegat« (pp. 219r, 253r). Lògicament, això

sols pot assegurar—«* dtsorés d'un examen extens i rigoró«

(42) .

(42) Petit va indicar, però, qu* hi ha tre« verb* d* la primera
que »on irregular«, estar, anar i dar (p. 219r). Fabra (i956i
44) en dóna dos» estar i anar. Per Mascaró (1986s 113-114),
•«tar i anar «on d* la segona conjugació. Hom pot veure el
paradigma d'aquests verb« a 1*« pp. 219v-221r, on Petit remarca
que la irregularitat d* dar e« troba en el seu caràcter
defect i u, i també qu* anar té temps qu* e« conjuguen ço« de la
«•»nrtrtjt i rom H» la t »r r »i-* . r i murat Anr 1 » rnim t Amb* han

assenyalat autor» modern« (Mascaró, 1986: 121). El gramàtic
val lesa també va fur notar qu* hi ha variación« ortogràfiques
que no poden considerar-se irregularitats morfològiques (com
moquí/mocà, d* mocar, p. 221r). Aquí tampoc no em referiré a
l*s form*« qu* Petit «»envia amb una ortografia diferent a la
nostra, com tu c amines/1u c ami na«, amava/amaba (en aquest
darrer ca«, com amb 1 * i nf i ni t i y hay««" /haber, Pet i t mateix
acceptava tot*« du*« ortografié«).
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Quant m Im »»goo« i toréer«, conjugación», Ptotit hi v«

dvd i c «r pot»«r «ncar«. »é* t««p« i •»•forcem. V« mir »r d'ord»n*r

tant co« v« pod»r, co* v»wr»» d»»pr*», l« »»gona conjugació, i

va dividir mim v»rb» d« la tarctr«. mm trmm clam»»», d'un«

«an«ra qu« fa p»n»ar forço«a«MKit mi la descripció grämt i cal

d'avui. Així, va »oparar-hi una cía»»« d* v»rb« incoati u»

-«•n»» anom«nar-lo» ai Ki-, una d* r»guiar» no incoatiu« -la

11Ib d»l» granatic» d* avui- i una d* formada per dir, t»ni r i

yfTiir <i compoato* i derivat»), justament tra* v»rbs que ara e*

considera que no pertanyen a la tercera conjugació (pp.

247v-248r) (43).

Tot »»guit comento «l tractament que Petit va f»r d"algun«»

farm*« verbal« d» la conjugació regular.

b» Present d'indicatiu

1. La la persona, a tot»» le» conjugacions regular»,

pre«enta ̂ o a la desinencia (pp. 216i—21èv). Sembla que la

tradició tscrita del» segle« X V I I - X V I I I era íer-ho així (veg.

Solà, 1989a: 14). Petit indica que "en lo Antig" algun« verbs

no la portaven, "pux dtyani Suplic, preq. certilic, trob" (p.

221r).

2. Algun« verb« que avui «on d» la tercera incoativa »on

incloso» per Petit »n la llista d« no incoat i u«, i per tant ts

(43) Petit va puntualitzar, però, que algun« verb» de la «egon*
ela»*« -la conjugació lllb d'ara- presenten també algun»»
forawm irregulars, »obr«tot participi« (pp. 237v-238r, 260r).
M«g.( per a tota la tercera conjugació, 1»« pp. 247v-263v.
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eon»! tfere. que no pr*»»nt»n I'lnerwMnti d i »santo, con»umo.

•ettlB, pre»umo, cumplo. re»umo. »»cu U o (que «vu i el presenta

en barceloní» (44).

3. LA i« per«ona, en el« incoatiu«, é« donad« tant amb

l'increment antic ço« amb ml mod«rni llege»c i Ungeixo Cp.

260v), f*t qu» confirma qu» a final« d»l X V I I I el pa» -e»c >

-eixo ja »'havia produit al dialecte central. Solà (1989a: 14;

1989b: 136) mo»tra com »n texto» d» f inal« d»l X V I I i primera

meitat del X V I I I només apar»iM «l primer increment.

4. L«« persone» d» terminació tònica -4a i Sa- d» la primara

conjugació presenten a_ (amam, amau) com »n la llengua antiga i

com »neara *« conserva »n algun« parlar*. Até« que »1 pa« -am >

-»m i -au > -»u «embla generalitzat cap al f inal del segle XV

(Gulsoy, 1976: 27), Petit prescrivia »n aquest ca» una forma

antiga, d'altra banda molt »n ús en la llengua escrita d»

l'època (43) .

3. Cl verb que e» fa servir com a model de la primera

conjugació é« amar, i per tant no apareix cap quadre del» verb»

que fan l ' i n f i n i t i i . en -i.ar. En l 'ú» d» Petit, però, le»

person»« amb radical* tònic« presenten aquesta i_ accentuada!

(44) Veg. pp. 257v-258r. Prescindeixo de la normativa, que avui
}j» «»¿Tau 4 » • wi ma i iw t. rn.«j«t * »• «n i mt^tjnt» u «t^u«T»»_» \-m-m^j-m, «KI t

d'altre« la incoativa i en d'altres dóna tote« due« com a
possibles. En canvi, Petit conjugava »1 verb dependre
incoativament (veg. p. 350v).
(45) Badia (1981: 127) reporta que a le« famoses Regle» del
»eg1 e XV e« condemna el neologisme anem i només «"accepta anam.
De l'època de Petit, rc«né» Puigblanch C», d. t 165) defensa amem
i
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"•acáan" (p. 3èOv>.

c) PrjHMKtt .df «ub Junt i u

1. La fr««ètic« tí* P«tit dóna, p »r a tot** 1»» conjugacions,

tre« form»» seguides, »*n»» f»r—n* cap valoració ni comentari j

Jo ama, Jo ami. Jo Amia (p. 217v Í pa»«im). Sembla que a final«

d*l XVIII i començaments del XIX la primera forma -en el català

central- havia desaparegut del llenguatge parlat, i que eren

usual« lec altre« due«, potser amb tendència a estendre*« cada

vegada Més la segona, més moderna que la tercera (4è). En la

llengua escrita del XVIII predominava ami a, si bé algun*

autor« culte« -també del XIX i tot- encara preferien la forma

antiga (Jo amè, que els traïa sovint, però), i potser per això

la va recollir Petit (47).

2. Per als incoatius també hi ha tres formes (Jo Hegesca,

Jo 1legesqui, Jo llegèsquia -p. 2èlv-), però no jo 1 legeix i.

fet que potser precisa qu» »1 pas 1 legesqui > llegeixi es va

produir més tard, cap m meitat de set,le XIX (48).

(4è) Veg. 1'excel.lent treball de Guisoy (197è), »xemple de
rigor i bon aprofitament de les dades d« la documentació,
especialment 1»« pp. 43-50.
(47) Veg. Bulsoy (197èi 43-44) i Solà U989ai 14-lSj 1989bs
15è). Aquesta forma, a més, és l'única que donen tant UI lastra
com Ballot, circumstància que mostra una vegada més la
tendència d« Pe.tit a acostar-se a la llengua parlada, i que
1 * ooo«* m anii·vt·« rtn« or »nià f f r«, Puiablanch («.d. t la»3) . ca«
Petit, dóna també totes tres formen, però amè é* la que menys
li agrada.
(48) Hilà (1875i 533) ja donava agraeixi. Bul soy <Íf7ès 30) ha
indicat que aquest pas e« produeix al segle XIX, però no ha
precisat més. Per a la tradició escrita, veg. Solà (1989a: 15).



d) Importât do subjuntiu

1. Don* tíues form«», amà« i amar*. L« primer* -*mb tot« l«

série (amasses,...) i segon* 1« vocal de la conjugació

(11eg i sses,...)- és antiga, p»rò sembla la ni* usual en la

llengua ««crit* del moment (veg. Sola, 1989a: 15),

2. Quant a la segona form*, amara, que Petit ofereix al

paradigm* al costat de la primera, semblí que no respon p«« a

la voluntat d'incloure la forma de la majoria de dialecte«

valencians, sinó de deixar constància d'una forma antiga

(encara trobadissa, però, en algun text del XVIII -veg. Solà,

1989*: 15-). Petit fa saber explícitament que, en la seva

opinió, aquesta segona forma "no està actual-ment en ús en

català en ningún Verb", per bé que hi troba dues excepcions!

haguera i fera (pp. 198v-199r, 201r). Puigblanch (s.d.s 168)

també farà 1* mateixa afirmació í donarà les mateixes excep-

cions.

*' fr°rmes "Q personals

1. Encaré que en rigor no és una variació morfològica i,

d'altra banda, era molt usual en la llengua escrita de l'època

(veg., per exemple, Solà, 1989as 11), crec que s'ha d'indicar

que tots els infinitius d* la segona conjugació apareixen amb r

final» sigui etimològica o anti eti mol odi cas beurer, rébrer.

etc. En un cas fins i tot s'arriba a forçar encara més

l'infinitiu: dúurer per dur (49).

(49) Potser un vera can dur, amb una terminació insòlita, li



-264-

2. P»1 que I« * Í« regularitat del« participi», P»tit v*

advertir que »ovint hom e« referia « doble participi -un de

regular i un d'irregular— quan «n realitat un del» do« no podia

considerar-«« tal, «inô »implement un adjectiu Cpp. 306r-307v)

(poso primerament «1 que dóna COM a participi i d««pré« ml que

daña com a adjectiu): puydad/buyd, despertad/deapert.

afar t ad/f art, axugat/axut. Altra)« vegade« v« optar per "regula-

ritzar" els do« participis atribuint-los a verbs diferents:

concebut d* concebre i concebi t d» concebir (p. 3O5rï (50ï.

f ) Conjugaci 6 i rregular

Com se sap, els verbs d* la segona conjugació «on poc« i, a

més, presenten en general Moltes peculiaritat« morfològiques.

Mascaró (1986: 115) ha arribat a dir que potser en català hi ha

només tres conjugación« regular« -la primer* i le* due* realit-

zacions de 1« tercera- i una gran conjugació irregular, la

segona. Petit no va ignorar aquest problema i, en compte« de

donar un únic v»rb ço« a Model, va mirar d'aplegar el» dife-

rents verbs d'aquesta conjugació en grups que respongué««!n a

un mateix patró flftxíu. Ai-i, va repartir els verb« en si&

llistes segons le« terminacions, que anomenà terminacions

gramatical« capital« <p. 222r>.

era »«trany d'acceptar. A partir d'ara, quan m'hagi de referir
à infinitiu«, el« escriuré generalment a la manera moderna,
encara que siguin infinitius obtinguts de Petit.
(SO) Veg., per a tota la qüestió de le« forme« del participi,
le« pp. 302v-3Q7r.



La primar« -Terminació Gramatical Capital" comprèn i« dels

verb» -u»o ortografia moderna- que t»n»n l'infinitiu acabat »fi

-«r »ton« (però qu« no acabin »n ~mmrI « Aquest grup M» subdi-

videix en el* dels v»rb» amb *1* següents acabaments: émer

(tém«r), Anyer (plànyer), ènyif (empènyer), è n ser (vèncer).

or c y (t or c «r) i orr»r <cerrar?. El Modl·l p«r a aquest grup é«

el verb témer, qu* apareix conjugat (pp. 222v-224v). Ara: din«

aquest mateix grup Petit va descobrir que cada acabament

concret -que anomenà terminació poètica- presentava les seves

particularitats, i va apuntar, per tant, aquestes particu-

laritats, que havien d'afectar llavors tots els verbs d'aquell

acabament estricte (tots els acabats en any»r, o bé tots els

acabats en èncer, etc., i de vegades dos grups alhora) (51) .

El mateix Mètode utilitzà amb les altres cinc "terminacions

gramaticals capitals", que també va dividir en "terminacions

poètiques", i d» vegades »ncara »n "divisions" i "subdivisions"

(veg. pp. 227r-247v). S6n aquestes -hi torno « posar la primera

i ara sols 11 s verbs-.

la: t émer, plànyer, empènyer, vèncer, tòrcer, carrer.

2a: cabre, rebre, batre, cometre, botre, rompre,
perdre.

3ai caldre, doldre, pondre, vendre.

4as conèixer.

(Sil Veg. pp. 224v-227r. Per exemple, Petit explica que »Is
v*rb en anyer i ènyer tenen la particularitat que fan variar
la »eva "ff Radical en n, en totas las Veus, qu« portan £ »n sas
Terminacions" (p. 223r)i plànyer fa Jo pIang, tu plangueres.
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v»ur». r Hire i coure, dur (que «»er i u
dúur«r).

Per Petit, «i« «i« acabaments -mr átona (quan no t« -xer).

-re (qu*n no e» —yre) » ~dret -xer, ~ure_ i -y tònica «on

terminación» d' inf init iu i no pertanyen al radical dels verb«

(p, 222r). En dir a ixò, «n rigor afirmava que es tractava de

«is conjugación« o subconjugacions diferent«, les qual« oferien

altres variacions, determinades ja pels diferents radical«.

Doldre i pondre eren de la «egona conjugació pel -re f i n a l , i

a ixò els imposava unes identitats en la f l e x i ó . Din« d'aquesta

segona conjugació, eren del quart grup per la terminació -dre,

circumstància que els imposava altres identitats en la f l ex ió ,

però que els fe ia diferents d'altres verbs d'altres grups. Si,

f i n a l m e n t , presentaven alguna forma diferent a ixò era degut a

l ' a r re l : dol en un cas i pean en 1*altre. Ar*i caldre i doldre,

pel fet de tenir idènt ic , a més de tot el que s'acaba de dir ,

una part de l 'arrel, la 1_ f i na l , encara tenien entre si més

formes idèntiques que no pas tenien cada un d'aquests amb

pondre.

Un esforç com el de Petit per ordenar els verts de la segona

conjugació i mirar de copsar-hi tote« le« regularitats Miorfolè-

giques i fonològique«, f ins i tot entre només dos verb«, s'ha

f & t molt poques vegades en la història de la gramàtica cata-

lana. Si aquest esforç, a més, dóna resultats coherents i acaba

generant unes taules ciares i sistemàtiques, caldrà reconèixer
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que ti un gran valor. A «11 correspon, « me», «I «irit d'h«v»r

««tat «l prim.r (52).

P«l que f« o for«»» c one r »t«« ei* «If un v«rb o grup« d« verb»,

tant d« la segona ço« irregulars d» la tercera, el treball d«

Petit «n» pot ajudar a datar algun canvi o a valorar la

vigència «n l'ú* escrit ú« possibilitat* ja arcaiques. Faig tot

seguit alguns comentari* que poden tenir interès.

1. Els quadres de Petit no presenten cap infinitiu vel arit-

zat de la »ena pòquer, valguer, voiguer, sap i guer, ni per

condemnar-los, ni altres increments velars en altre» f or OMÍS t

dóna corrent i coneixent (pp. 226v, 231v) i no corraguent

ni coneguent.

2. Les -formes verbals procedents de verbs en -NBO presenten

la solució fonètica antiga (jo plang, p. 223r), i també les de

-SCO (Jo meresc, p. 233v).

3. Hi h* els infinitius cabre (p. 227r), valdré i caldre <p.

22Sv) -i no caber, valer o caler-, perú tenir i ven i r al costat

de tindré i vindré (pp. 247v, 249r) (53).

(52) Pot comparar-se l'organitraci ó de la segona conjugació de
Petit amb alguna de moderna, com ara la de Mascaró (1986: 115-
122). El lector hi trobarà diferències, lògicament, que són
fruit en bona part de l'aplicació d'eines conceptuals i distin-
cions teòriques que Petit no tenia a 1*abast. Però també hi
trobarà semblances, que «on el fruit d'una capacitat analítica
constatable malgrat aquesta diferència conceptual i teòrica.
(53) La creença que t i ndr e i vi ne* r e són formes vives avui només
en alguns parïars occidentals o, si més no, en alguns parlars
occidentals i en el subdialéete central tarragoní és errònia.
Hom pot sentir avui encara -malgrat la interferència de la



4. Com Fabra (1936: 4ti, a«Mnyal« qu» »1 radical d» dir i«

di- (p. 248r). Aquest v»rb -i composto*-, juntament amb tani r

-i compo»to«~» venir -i cö«po«ta«- i oir formen p«r Petit una

cljMMHt din» 1« tercera conjugació (p. 248r), f»t remarcable mi

tem m «n compte que els tres primers verbs san justament el«

únic« acabats en -j r que Mascaró (1986: 121) considera, malgrat

la terminació, de la segona conjugació, i que el mateix Petit

indira que, efectivament, »n moltes forme« es conjuguen com si

fossin de la segon« (pp, 249r, 237r) C34).

2.3.7.1. Teoria del s ¡nodes i els temp« verbal»

a) Mode

Els »odes són definit* com "unas radi fi caciòns notabbles, 6

diferents modos d? jugar la* veus Verbals" (p, 195v) . Petit, »10

apartant-se gaire en aquest punt de la tradici* 11atinitzant,

en dóna sis (35):

1. Indicatiu
2. Optatiu
3. Subjuntiu o Condicional
4. Imperatiu
3. Infinitiu
6. Serundi u

Com ha recordat Pamajo CaRo (1987s 148), els gramàtic* de îa

tradició llatinitzant no »s van caracteritzar pel fat

llengua culta, cada vegada més eficaç *n aquest punt- aquests
do« infinitius en boc* d» parlants barcelonins, i osonencm t
tot, encara que Carme Vilâ (1989s 64) no hagi pogut fer-ho.
(54) Altre» verbs irregular» conjugats! eixir i compostos (pp.
262i—2é3v). Anar, estar, ser, haver (pp. 209r-214v).
(35) Ho« pot llegir les definicions de tots sis mode« a les pp.
195v-196v.
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tf***e*rr«***r-«e en la definició del mode verbal ni en la

justificació teòrica d* 10* diferent» realitzacions modals.

Dionis d« Tràcia va indicar que hi havia cinc modes verbals

-indicatiu, optatiu, subjuntiu, imperatiu i infinitiu-, i el*

seus seguidors grecs, 1 latin* i romànics net van qüestionar

gaire aquesta idea, encara que això els va suposar haver de

justificar -semànticament i sintàcticament, perquè no hi havia

altre camí- l'existència d'un mode, l'optatiu, que en llatí i

en le« llengües romàniques no diferia morfològicament del

subjuntiu. Així, d'una manera global pot dir-se que el*

tractadistes es referien a un mode subjuntiu quan podia

trobar-se en les oracions que expressaven accions pensades com

a dubtoses u possibles i en general en les subordinades, i a un

mode optatiu quan podia trobar-se en les que expressaven acci-

ons necessàries o desitjades (56ï.

Petit va fer la seva classificació seguint aquesta orien-

tació, i per això va separar aquests dos modes i, const^uent-

-»ent, va posar sota el rètol del mode optatiu un conjunt de

temps que també col·locava en l'espai del subjuntiu. Amb

relació al doble nom à"aquest darrer «ode, anomenat alhora

condicional, Petit també e* feia ressò d*un« pràctica prou

habitual. En canvi, ço« també era usual, no aïllava un mode com

el condicional de les gramàtiques d'avui, i els temp» que ara

s'inclouen en aquest mode els considerva de l'optatiu i del

(56) Vegeu la breu però clara exposició sobre això de 611 i Gaya
(1943s 133-134). Ramajo Calo (l«?87s 148-131) traça una



subjuntiu«

Pel que f« m la descripció dels al tret mod»*, no hi h« r*«

que singularitzi Petit. La inclusió del gerundiu, si bé no era

del tot freqüent, constituïa de fet una manera lògica de

particularitzar aquesta forma entre les no personals (37).

Finalmenty i també basant-s* »n IBS precisions semàntiques que

feia la tradició, va creure rigorós assenyalar que l'imperatiu

comprenia també un altre mode, evidentment idèntic de

morfologia, que anomenà exhortatiu o deprecatiu.

b) Temp«

El temps té una definició semàntica trivial, on no falta

l'advertiment -que sembla que era un tòpic entre tota mena de

gramàtics- que, en rigor, només n*m ha tres (p. 196v) . Petit

no va ser capaç d'explicar -o no ho va intentar- per què, si en

rigor n'hi havia tres, de fet gramaticalment n'hi havia molts

més. Va passar d« l'afirmació anterior, sense més justificació,

a indicar que cada un d'aquests temps "rigorosos" es dividia en

altres. D* fet, ço» he dit abans, Petit seguei ; en aquest punt

la tradició més 11atinitsant, que »s caracteritzava generalment

pel fet d* no oferir una auténtica teoría explícita dels temps.

Durant el segle XVIII ja »ra frequent a França aturar-se a

panoràmica del tractament d» 1 a qüestió »ntr« els gramàtics
espanyols del XVI i XVII i hi inclou referències de Prisciá i
altres autors llatins.
(57) For**ven el gerundiu les següents formes (que escric com
ara)i amant, haventafiat, havent d'amar, havent d'haver amat i
les corresponents passives.
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elaborar algunes reflexions per especificar «i sentit -més

«niiè d» dir que eren presents, passats o futur«- d'alguns

temps o grup* d* temps, però aquestes reflexions sembla que no

e* començaren * introduir m I» Península f ins a 1« tercera

dècada del segle X I X . Per exemple, la distinció »ntr* temps

absolut« i relatius, que hom considera avui una d* 1»«

aportacions importants de Port-Royal, es del tot absent de les

explicacions dels gramàtics peninsulars del X V I I I i, òbviament,

de les ref lexions de Petit (veg. Mouralle-Lema 1968! 313-3145.

Una mica més d ' interès ofereixen els noms del diferents

temps gramaticals i algunes d« les precisions que hi va fent .

Començaré »xposant els que considerava que pertanyien al mod©

ind ica t iu .

c ) Temps i «nodes

Temps de 1'i ndicati u

L* índicf.tiu. per Petit» té vuit temps. Dono tot seguit els

noms d'aquests temps, tal com ell els escriu, i ? continuació

un exemple de cada un, amb ortografià d'avui (58),

1. Present: menjo
2. Pretèrit Imperfèts menjava
3. Pretèrit Perfet Pró;:ïm: he menjat
4. Pretèrit Perfet Remot Simple: roengi
5. Pretèrit Perfet Remot Composts vaig menjar
6. Pretèrit Mès-qu»~P»rfets haviamenjat
7. Esdevenidor Simple: nmr\Jarè
8. Esdevenidor Compost: hauré menjat

(58) Hom pot llegir les definicions d«ls i»mp* de l'indicatiu a
les pp. 19ev-i*?8r.



L« majoria dels nom* que pr»»«nta Petit «An característics

de 1« tradició flr«m*tic«l llatina: pr»m»n.t, prêt»rit,

esdevenidor, i «l« qualificatiu« p«rf>t, imp er f et i més-que

p«rff>t. El gramàtic v«ll«»à »s v« hav«r d'»nfrontar, puro, a un

problema nou p»r a ell, «1 qual »'havi»n hagut d*«nfrontar ja

el m gramàtic* franc»»o* i espanyol », que l'havien resolt de

man«re* divers»*. En» refereixo a la designació i justificació

funcional del* do* temp« diferents als quals *s podia traduir

un mateix temps llatí: el pretèrit perfet. I, encara -i aquest

problema no el van tenir francesos ni espanyols-, s un d*afe-

git: la distinció entre *1 que avui anomenem perfet simple i ei

que anomenem perfet perifràstic.

Pel que fa a la primera part del problema -el fet que cl

perfet llatí amavi es corresponguis amb els dos perfets vulgars

he est i mat i est i mi -, es considera que els gramàtics francesos

del segle XVI -Estienne, Dubois» Pillot- van ser els primers a

intentar resoldre-la, servint-se del recurs al grec, idioma que

disposava taffibé de dos passats, el perfet i l'aorist. A i x í , en

van designar ur, amb ml nom de perf g t (pròxim), i 1* altre amb el

d*indéfini t <llunya) (39). La distinció, tant conceptual com

(59) Veg. Mourelle-Lem* (1968: T13-T14); Padley <1985: 38).
Allò que s'entén qi*« cal atribuir als francesos no és tant el
simple fet de trobar dues designacions diferents -Nebrija
mateix ja ho havia fet, això-, com el fet que aque«tem
designacions intetín sintetitzar la realitat »»«antic« o
funcional que distingeix un temp« de 1*altre. Cal suposar que
dels tractadistes gals 1« idea -altrament aquest* "prioritat"
francesa »n 1 *establim«nt del concepte d» dgfinicio Ço
proximitat) v»r»us ind»fi ni ci 6 (o llunyania) hauria de



d« nom*nclatur*, es v* anar fent men o menys constant »ntre min

gramàtics francesos -encara que amb vacil·lacions 1 sovint amb

contradicción*- i va anar penetrant també en altres països.

Al segle XVIII »Im francesa» havien assumit d'una manera

prou generalitzada la di»tincio entre passédéfini ("¿a semaine

passé") i passéindéfini ("il a fait") (60), mentre que entre

els espanyols, a mes d'aquests no.ns, es feien servir prou els

de Pr6ximo ("he cantado") i remoto ("canté") -de caire seman-

tic, en la línia dels anteriors- i els de simple i compuesto

-de caire «-strictement formal, però de fet més pobres-. Així,

la RAE (1771: 64-63; 1796: 92) els anomenava préx i mo i remoto;

Ballot, en la stva gramàtica castellana (1796: 85), mantenia

una posició eclèctica: els anomenà simple i compuesto però va

*_•- sabé- IMS també se'ls anomenava remoto í Kr or imo tol).

quest i anar-se- passé a l'autor anònim de la gramàtica espanyola
de Lova^na de 1553, el qual -ho va obtenir d'Estienne *""- també
VE> ^elacionar els perfets castellans amb l'aorist grec i amb
les .dees de pro imitat i indefinido o indeterminació, i -er
aquest cas només el terne indefi ni t- * Heuner, autor d'un
manual en espanyol per aprendre castellà i francès que es va
publicar a Ambers l'any i "558. Al segle XVII trobem la * «lea
d'aquesta oposició verbal més estesa entre els gramàtics
castellans, encara que no generalitrada. Veg. Ramajo Caño
(1987: 153-156) el qual, en la me^a opinió, no ha destacat
prou el valor de les observacions de 1'anònim de 1555 sobre
aquest punt en rplaciô al conjunt de 1 a gramàtics espanyola de!
senle XV!.
(60̂  Hom pot veure els Prine i pes de Mail l y, manual freqüentment
reeditat durant tct el segle Cpp. 55-56 de 1'edició de 18O7),
la gramàtica per a estrangers de Chantrsau (1820: 83, i ""9 i
passi m), etc.
?615 És una llàstima que Góme; Asencio no hagi eSi.·'diat aquesta
questió en els dos llibres seus que tracten de la gramàtica
espanyola de 1771 a 1847, i que, per tant, no tinguem un^,
informació compendiada a l'abast com amb les gramàtiques del
XVI i XVII que estudia Ramajo Caño.



Pel que la «1« gramàtic» catalan», Ulla»tra (1743j 34-33) «*

•o*tra molt liatinit*ar»t, ja qut? .només daña un nom, •] d«

pretèrit parlat i per a tota»« du«» f or MM, í Ballot C1813» noaté«

e« reler»ix d'una manwra genèrica al* temps compostos, 1 p«r

tant no dóna cap no« específic a 1«« formes ço« he cantat. Poca

influència pogueren tenir, doncs, en la tria d* nom« de Petit,

el qual utilitza «Is terme* perlet pròxim per a he cantat i

perlet remot per a canti (p. I97r). El metge válleme podria

ha 'er obtingut aquestes designación« de la gramàtics de la Real

Acadèmia» però hi h* un extrem que ho fa dubtar. La *?eal

Acadèmia usava aqueste« designación* perquè ent-sni* que 1 " us

d'aquestes dues forme* depenia ¿e la proxinitat o llunyania

temporal del fet amb referència dl present (veg. RAE 1796:

92-93). En canvi, Petit va assenyalar, amb més «ncert, que no

depenia d'això sinó de la finali^zacio, amb referència al

prement, del període en què el fet »'esdevenia (62). I, preci-

sament, aquesta indicació é* e' que *s considera 1? mil lo*-

aportació del gramàtic "liioaòlic" "" - l i l l a c a 1 " teoria dels

temps verbals (veg. Mourel ï «-Lema l**od: 323-323) (63).

Ouant a la segona part del problema -el fet de tenir,

(62) El p'eteri t pròxim em el "Temps acabaa en una de aquel"»s
mi dam d* temps que encera nô són finida*", mentre qu» el remot
é* «1 "Tl mps corensad y acabad" (p. 197r).
(63) Pent i qua sí no trobem cap altra coincidència de le« ide*m
de Petit «,mb IBS de l'ideòleg francès és aventurat anar més
enllà del »imple plantejament d» 1* possible influènci*. Petit
podia haver llegit l'instructor del príncep de P*rma; les obres
d« Condillac «'havien començat a traduir a l'espanyol a partir
de 1784 i, m més, és »egur que Petit llegia el francès. No s*ha
de descartar, de tota manera, la possibilitat que la idea,
encara que coincident amb Condillac, lo» també original del
metge valiese.
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•near«, du* f*erf<*t» r «m at« (cantí i vaig cantar)-. Petit no

pe a rvcörrur galr* a auxili» íor«n» per resoldr*-!*, i •« v«

limitar- a consignar »'existència de tot»« due* possibilitats,

anomenant-i»« r .«mot, staple i remot, comt 3* t (p. 197v). En aquest

punt l ' in te rès prové justament de Im consignació al paradigma,

«n pla d'igualtat amb l'altra forma, d*l perfet peri¿rAs,ttc.

Com se sap, aquest, perfet apareix «n cátala al «final d* l'Edat

mitjana, però tradicional««it ha estat considerat un vulgarisme

que cali: evitar. N'hi ha condemnes explicites ja del* seçle«

XV i XVI -Bernat Fenol lar i Jeroni Pau a les famoses Pagles,

Francesc d'Olesa- (veg. Solà, 1977a: 111-112; 1977b: 21). La

llengua literària culta del* segl»s XVI1-XIX el defugia.

Ullastra »1 va condemnar, i Ballot hi va fer una referència de

passada r 64) . Aquí, com en altres aspectes que he«; anat veient,

Patit reilmeni s'acostà me* a la llengua parlad« que els seus

contemporanis, pero la stwa defensa d'aquest perfet el singu-

lar i tza més enllà de la seva èp r ca (65).

(64) Per a 1« llengua literari* dels segles 5 C V Î I - X V I Î Ï , veg.
Solà <1989s 14). Per a la idea d*l caràcter vulgar, rebutjaole
a poc recomanable d'aquest« forma -idea que arriba fins al
segle XX- , v*g. Solà (1977a: ? 11-114; 1977t>: 21-22). Color
(1970s 172-174) interpreta que aquest períet -que també tenien
altres llengües- es /a mantenir viu en el c tal» oral i no en
les altre* llengües perquè »n aquestes la pressió sàvia de
gramàticm i escriptors va aconseguir fer-lo desaparèixer. C, »c
e,ue aquesta »nterpretaci 6 enraixa perfectament aquí: uom hem
vts t , al nostr« pais -d« la mateixa manera que »1« altres- hi
va haver condemna culta d'aquest perfet, paro la menor força
d'aquesta presmô, explicable per les vicissituds histo-
rico-1ingúísti que», no va poder foragitar-lo.
C6S) Ço« »n altres pu t«, »n aquest Puigblancr- també va
coincidir amb Petit (veg. Puigtolanch, s,d. s 16S), el qual
significativament opi f a que Ballot cl considera vulgar perquè
no «1 tenien els castellan«.
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Petit no v* fer referència, e« canvi, al pretèrit anterior

ni ml cörresponawit perifràstic. Ni tamper., i j« ho assenyalo

ara, el perifràstic de subjuntiu. cSe'n v« oblidar'' Lògicament,

1«« gramàtiques llatines no »Is donaven i, a me«, sembla que

ton un« temps que mai no han tingut gaire vitalitat en l'idio-

ma. Potser, i tenint »n compte la voluntat general d« Petit de

recollir tot allò que trobava, aquest oblit és justament un nou

certificat d'aquesta po"a vitalitat (665.

Temp« de l'optatiu

Formen el mode optatiu, per °«tit, e4s tres temps següent«;

i. Present: mt»n_gé«, menjaria, menjarà
I. Pretèrit Mès~que~per*ètï hagués, haur ï%t hagugr« men J at
3, Esdevenidor: mengi, menge, mengi a

Com he dit, l'optatiu és, per Petit t en general per Id

tradició gramatical, el piode de 1 ei:p^e*sio del desig. Aquests

tres temps corresponen, per tant, als diferents moments en què

es pot vol^r veurs: rtalitzada 1* acció del s'erb. Si és un moment

present, direm bal dament que jo mengt« 'ara); si és passat,

balda<»>ent que jo hagué« menjat (abans); si és futur^ baldar en t

que jo n»

(é&) Amb tot, segurament el perifràstic de subjuntiu va ser
prou viu. Veg, Solà (19?7a: 111-114) i Hariner (198*).
C67) Potser l'expressi é adverbial baldament, amb el «ec
de tant de bo, usada ner introduir aquest* temps, conmt
uia formuli de 1'»n men y amen t gramatical català del XVIIi. .̂a
troDfeiti t«tmbé en UI lastra, per introduir ei* mateixos temp« i,
si «é« no «segons el DCVB (s.v.), no h« estat »ai -aab aqutat



Encara c|u* »i metge vall«»A col·locava le« form««

can t i« /cantara i cantaria «ota el mateix rètol wpr««*nt ci*

l'optatiu", aixa (to significa que penser» que eren susceptibles

ûmï «at^ix û». P»r ell, la forma c an t art« no«>t » podía u*ai—se

"pera perfeccionar el sentid d* la yació, li n.an if estar si fi

del d«siq"s "Baldamènt que Ploguts, que cul li "i am bla1" (p.

199r) (66). Potmnr aquí Petit va s;¡ per intentar una v^q^dm

més la tensió entre els esquemes de la gramàtica llatina i la

realitat funcional tía la seva llengua. Els tractats çram^tica1s

llatins traduïen l'imperfnt d« subjuntiu de .la llengua noble

per aquestes dues forires romaníquas, i ai:;ò degué induir Petit

à aplegar-les, fet que no li va impedir, però, adonar-se que no

©s tractava seriii I lament d'una variació morfològica. Caldria

far el matei" comentari del plusquamperfet.

Duant a la segona possibilitat del parell cant As / c ar. tara.

que Petit oferei al paradigma al costat de la primera, cal dir

que, com ha assen/alat, no respon pas a la voluntat d'ircloure

la forma de la majoria de dialectes valencians sinó d'una forma

antiga.

L* «sdevenidor d*optatiu -el nostre present oe suijuntiu-

pretenta també tres possibilitats, enrera que, en aquest cas,

mentit d'expressió desiderat i va-- d'ús generalitzat. Crec més
plausible aquesta hipòtesi que no v'eure-hi una possible
influència del pre\ere gironí en p*tit.
(68) Una ref lexió paral·lela -fa à per a l'ús "subjuntiu" o
"condicional" de les dues formes. Les considera del mateix
temps però remarca que la posició de cada un* és ex 1 usi va, i
que no són intercanviables. "Si jo f és penitencie», an ¿ r i a al
Cel" (p. 201r).
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""etit si que consider» que e? cr*cta de simple-, variacions

formals »mb «1 mateix wontingut «•«antic i la mateix« distri-

bució sintàctica (veg. el que «e i "ha dit abanr .

T»mpm d«l »ubj-tntiu o condicional

Formen «1 mode subjuntiu o condicional, per Petit» els sis

terrps següents s

1. Present: mengi. menge, mengi a
2. Pretèrit Imperfèt. mengés, menjaria, menjarà
3. Pretèrit Perfet,; haja, higi, hagi a menjat
4. Pretèrit Hès-que-Perfet: hagués, hauria, haguera menjat
5. Esdevenidor Simple: menjaré
6. Esdevenidor Compost: hauré tranjat

Com pot veure's, el präsent coincideix amb »1 -futur de

l'optat'a, el pretèrit imperfet amb el present de l'optatiu i

el plusquamperfet és comú a tots oos modes. A més, Pet: t

"epeteí:; aquí dos temps, de 1* indicatiu, l'esdevenidor simple i

l'esdevenidor compost. Només hi ha, per t nt, un únic temps

e;:clusiu del subjuntiu, el pretèrit perfet: hagi menjat <69> .

(6*5'.- No cal remarcar, S».TI penso, que l& manera com Petit aplega
en modes els diferents temps és força convencional i discu-
tible. Aquest -lltim temps tambí pot ser en català l'expressi é
d'un desig (espero jue hagis menjat prou) i, per tant, suscep-
tible de sr-r inclòs en el mode optatiu. Ai,,ò no vol dir, a
parer meu, que la seva classificació sigui particularment feble
o inconsistent, almenys en relació» no j« a altres classifi-
cacions de la seva època, sinó també a les posteriors. La
sistemàtica del verb català -i en general del verb romànic- és
molt co«tsple;;a i no ha rebut encara un tractament que puguem
considerar ni de bon tros defíniciu. Hom ha fet en vis darrers
anys alguns esforço* qup han aclarit i sistematitzat molts
aspectes, però encsra en queden d*inexplicats. Pot veure's, en
aquest sentit, els treballs d'Alarcos Llorach (197j), 6;asco
Ferrer (1982), Ebaritnz-Breóles (Î979), López Garcia (1984),
Marit,*r (1975: 38-41 i 97-139) i el recent i complet de Pérez
Sal danya (1988).



A parer de Pet.t la diferència entre el« temps subjuntius o

condicional« i el» idèntics optatiu» la determina el fet que en

«1 »ybjuntiu aqc**t« te*p» van precedit» d'una "conjungcio

condicional"i "com jo D-ega", "ftb tal que C...1 jo ame" Cp.

2üOr), mentre que, corn h» dit aban», »n l'optatiu son expre»»iô

de desig. En un« Ira»« com "Jo amaria a Dèu, si amas la virtud"

(p. 201ri, totes dues formes verbals són considerades condici-

onals o subjuntivas. En canvi» en ana com "Balda ,ent que

Plogués, que culiiríam blad" (p. Î99r) -ja citada-, totes dues

formes verbals són enteses com a optatives (70).

D'altra banda, Petit s'avança a 1'objecció -i el comentan

té interés perqué es referai A a una qüestió normativa de certa

actualitat- que tarnte caldria incloure en el mode subjuntiu

l'imper f et d* indicatiu. Es demana: "me apar que en els Tèff»ps

del Hado Condicional C...1 n'hi falta encara un; pu;: en las

reversas de la gent ordinària as diu ab mòlta -reqüencia: Si

pi oví a feria bon temps" (p. 200v). I, després d*afirmar oue és

cert que «u-, ò pot sentir-se, afegeix que és una maner? de

parlar "ab al juna impropietad C... 3, pu,: se ha de dir: Si

plogués, -feria bon temps" «p. 200v) (71).

'"O) Aquí també hi notem la pr»smiò de la tradició escolar de
grafitica llatina, que solia donar aquestes equivalències dels
temps llatins. Vep. , pe«" *;:empl«, Nebríja (1650: 13r-15r). En
una com "Fortuna seri a C...1, que plogués" (p. 201r) Petit
també creu que totea dues formes món condicionals perquè,
segons ell» »n aquest cas "la Conjungciô Que té forsa de
Condicional" (p. 20iv).
(71) Hom pot 'legit al creï. pr^»ci*ions sobre 1 * ¿s del subjuntiu
a la p. 201v.
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fmmm 4m I*Imparatlu

Formen «1 mode imp«ratiu, segurament també per imitació d«

la gramàtic* llatina, do» t«*p»f »l pr»»«nt i «ï futur (202r-

203r). A «é» tl» div»r»»« indicacions »ewàntiep«» i morfològi-

ques »obr« la formació d» 1 *i«p»ratiu pr««»nt, «1 fat d'inclou-

re un imperatiu futur -deixant da banda el possible calc de la

idea- presenta un cert interès, per tal com es tracta d'una

forma la legitimitat de la qual també s'ha debatut avui dia.

Per Petit l'imperatiu futur té la mateixa forma que el futur

simple de l'indicatiu, amb l'única diferència que, en el primer

cas» el subjecte es posposa. Precisament és aquest ús del futur

de 1*indicatiu amb sentit imperatiu el que s'ha debatut.

Hod»«infinitiu i gerundia i forme« •fin»

Amb els modes infinitiu i gerundiu Petit també va calcar la

gramàtica llatina, i totes les formes que va donant (estimar,

haver d"estimar) sor traduccions o perífrasis de les diferents

*crmes ir'initives, gerundives i gerúndies llatines (pp. 203r-

I03v, 206r-207r). El mateir procediment farà servir per des-

criure el suposat supí català Cp. 207v).

Participi

1. Petit no inclou e! pa r t i c ip i entre els modes verbals , si

bé, atesos »Is cr i ter is heterogenis amb què va tractar aquesta

categoria» hauria pogut fer-ho perfectament. Ben segur que hem

de buscar la -aó d ' a i x ò , una vegada més, en la t r ad ic ió , la
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qual d'una m*n«ra sistemàtic* considerav« que «1 paticipi no

•r« pa* yn« for»« pr6pi**»nt verbal, »ine qu« tot »öl eontituS«

una cía««« de paraules diferent.

2. El participi llatí, com se sap, t*»nia tres formes: dues

d*active» -la d> pr«»ent i 1* a« futuï— i un* de pa»*iva -la de

perfet o passat-. Petit parteix d'aquest esquema però el modi-

fica,

T. En primer lloc descriu el de present. DR* del punt de

vista de la realitat idiomàtica del català, Petit» per jus-

tificar l'existència d'aquesta categoria, podia de fet fona-

mentar-se -i ai:l ho va fer- en els adjectius catalans que

efectivament procédaiven de participis de present llatí: amant,

oi ent, negociant. Aquesta realitat el va dur a afirmar que

aquestes farmes donaven lloc a «n adjectiu ("l'houe Amant", p.

204v) i, alhora, a precisar que "no estan mòlt en ús, y *n 11og

de ells usam sos Equí»- lents; so es: El que, o la que" (p.

203r, TOOv), matisació comprensible del tot si es té en compte

que la teoria li e'iyi*> postular que hi havva un participi de

p^esert per a cada verb (és a dir, un adjectiu del tipus vist

suara), e-igència que, com se sap -i ell HQ degué veure-,

contradiu la realitat del català.

A més d'aquesta funció adjectiva del suposat participi de

present, Petit va indicar que, unit » verb ser, podia donar

una forma alternativa de tot eï paradigma, /erbal : "En lo

Indicatiu die«: «3o só Amant C... 3; mo es: Jo a«no" (pp. 203r,
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211v, 301r) . La puntual i ti «ci é té interès, «1 meu parer, perquè

é« « partir d'aquesta mateixa puntual i trac i ò que mim gramàtic«

de Port-Royal i «é« tard D«*tutt Tracy van ««tab! i r la teoria

vgfb únic, i »1 fet que Petit no va adoptar la mateixa

posició -ni de fet hi va 1er cap al·lusió- potser is una prova

més que no havia llegit ni coneixia re« de les especulacions

gramaticals que es feien a França durant el segle XVIII.

4. En segon lloc Petit presenta el participi passat i

estableix que el català, a diferencia del llatí, disposa, a més

d'un participi passat passiu, d'un d'actiu (p. 205r) . La -seva

descripció d'aquesta categoria és la següent. El participi

passat és passiu quan, juntament amb 1 ' auxi 1 1 ar ser , consti -

tasi" ei paradigma de la veu passiva d'un *erb. En can/i, és

actiu quan, juntament amb 1* auxiliar ha «er , consti tuei.. els»

temps compostos de la conjugació activa d'un verb (pp 205r-

2̂ S « , 701v-T02r>.

5. fe interès fe" saber que en aquest últim cas considera

que el participi és invariable (p. "'O-,), i que ai: í l'usa la

gent "erudita", tot i que advertei»- que antigament es feia

concordar i que eicara el *a concorda1" de /egade% la gent

"plebea" (p. 309r ) . Aquesta última afirmació demostra que la

concordança e^a viva llavors a la rodalia de Barcelona. En

canvi, en anió amb el verb t en i r crec que, a més de f e1" -se

variar, també pot deixar-se invariable: "Tens esc r 1 1 una carta"

1 "escrita una carta" (ib.).

6. El participi de -futur també és dividit en actiu i passiu
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(pf,„ 20Sv-2Oàr, 30frí. Petit obté l'actiu, ço« »n »1 c«» del

participi d« present, d'adjectius catalan« procèdent» electi-

vament de participí* d« futur 11 ati n«, com ara amador. Quant al

pam«iu, recorre a un llatinisme cuit» d* ús restringit a deter-

minats àmbit» formals: amando, amanda (i que ell utilitza de

tant en tant, en expression* cow si!.1 aba accentuanda -p.

Blv-, terminació varianda -p. 222r-). Petit devia veure també

fins a quin punt forçava un esquema previ per adaptar-lo a un

fenòmens poc regulars en la llengua, i possiblement per ai:tò va

fer constar que aquestes formes s'usaven sempre ço« a adjectius

i que, de fet, "tn llog de dits Partícips u*am sos Equivalents"

(pp. 206r, 309r> : el que ha d'amar, el que ha fs ser amat.

2. T. "*. ï. Verbs auxiliars i perífrasis «erbals

1. °«t:t recorre a la noció -i al t er-ne- de verb au"ilic**"

-que escriu ausi 11 ar -, que e.plica dient que "a«! lían, á

aj Oda" à conjugar tots els Verbs" Cpp. 209%, 214v'>. N'assenyala

tres: Haver, per als temps actius compostos; ser_, per als temps

passius; anar, per al perfet per ifràstit, que, com he dit,

anomena remot compcjst (pp. 208«'-209r) '725.

2. El gramàtic valiese no accepta que s'usi se*" com à

<725 Ullastra havia dit que hi havia dos au;, iliars en català:
haver i tenir 'per a formes com tindré de creure) "J ï lastra,
1743f S3, Ï16). La RAE (1̂ 81: 1T9, 189, 191) també dóna aquests
dos per al castellà. Ballot (Î796: 7̂ n , en canvi, parla de
verbs auv;liars "propiamente hablando" -ser i haver- i d'altres
que ho són "en algun modo" -ir ("voy á escribir"^, vem r ("vine
leyendo las cartas") i tener <"tengo de trabajar")-, matís que
no recupera en 1 a gramàtica catalana, on dóna només ser i haver
(Ballot, 1813: 36).



auxiliar dels temps compostos de 1* conjugació activa, i fa

saber explícitament que, encara que algun» catalán* el facin

»•rvir» va "contra teta« la* P*»ggla» grawatical*" Cp. 348v>. En

un altr* moment indica que aquest 4s és "entera-mfcnt impropi, y

p»r lo tant llejíti»a~«ènt antiguad- Cpp. 214v-215r5. També

*'hi havia opo*at Ulla*tra <l?43s 329 >, titllant-lo de vici

"molt comú".

3. Pel que fa a 1'anar del perfet penfrasic» Petit entén

que no es tracta bei bé d'un verb, siní d'una i»na de tetnps

peculia^ del verb anà.", que anomena "Pretèrit Ausiliar Comú"

'p. 209r>. Le« formes que dora per a ¿quest "temps" són 'uso

ortografia moderna) v .31 pt vares < i ne vas* , va, vàrem, v Ar eu,

varen < i ne /am, .-au ni van * ?p. ü^^r'.

4. Juntament amb aquests tres «prfcs «u.iliars, Petit indica

que el ¿ert ha «er "Tair.be es Ausiliar" quan, seguit de là prepo-

sició d£, \a al davant d'tir ve^fc: "Jo ^e de Amar" «p. 2Î1/'.

Oerò aquí significa, en ï a se-, a opi n: í, "Agciò, i Pass i è

Esdevenidores", no pas obligació (73?. Potser Petit va dcnsr

la perífrasi -nés aviat per llatinisme, c potser per constatació

d'un ús *utu" real (74^. Er qualsevol cas, mai -tret d'una /e-

gada- no es refereix a perífrasis sentit d'obligació, i

l'únic que pot d: "-se és que l'ús del »'erb deure amb aquest

("775 Només en una referència de passada indicà que haver de pot
significà" obligació (p. 332r). En totes les altres referències
psrla de »entit futur.
(74) Avui es poden distingir dos sentit« a la pregunta què has
de f er*7 en funció de l'entonació. En un cas, amb sentit
d*obligaci6¡ en l'altre, de futur estricte.
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sentit no li sembla^* estrany, ja que é« el que fa servir

normalMe>nt (75).

(75) La p«rifr*Bi del ti pu» *cJiy*n pronunciar-««" Cp. 47v> es
la mes corrwnt (veg. pp. 48r» 192vt 196v, 203vf 21lv, 247v,
256rf 291v, 295v, 2*?ér i passim)» »ncara qy» també Hi apareix
-»oit twnys, p«rà- hav»t" d« Cp. 64v í pa»»i«i). Rex ach tamil e
usava deure, i «alts altre» «utC5rs d»l XVII! i XIX. Una »ola
vegada h« detectat anar a * INF *«b sentit futurs "la matex
passa ab el« Verbs C...1; com hu anam á averiguar luego* (p.
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